201 Turkmen
verbs




A
1. acmak - to open, turn on (light or machine)

Usualy uses acusative case.

e Men gapyny acdym.
| opened the door.
e Biz tdze magazin acdyk.
We opened a new store.
e Telewizory a¢sana.
Please turn on the television.

2. aglamak —to cry
Usually uses “ii¢in”.

e Diyn yitiren pulym Ugin otyryp agladym.

Yesterday | sat down and cried over the money | lost.
e Gynangly kino gérsem, uzakly giin aglayan.

When | see a sad movie | cry all day.

3. aglatmak — to make someone cry, bring someone to tears.
Usually uses accusative case.

e Yuwas bolsaf, seni kop kisi aglatyar.
If you’re shy, many people make you cry.
e (Cagan elinden oyunjagyny alyp aglatmasanal
Don’t make the child cry by taking his toys (from his hand).

4. agralmak — to gain weight, advance in pregnancy, worsen, grow more
complicated (of an illness).

Usually uses no noun case.

e lyip —icip, kén hereket etmesen kildn calt agralyar.
If you eat and drink and aren’t very active you’ll gain weight quickly.
e Sekerem indi gowy agralypdyr.
Sheker has become more noticeably pregnant. (She will have the baby
soon.)
e Jemaly sorap gaytmaly, 6nikiSinem agyrlasypdyr.
We should visit Jemal, she’s even worse than before.



. agyr degmek — to offend, insult
Usually uses dative case.

e Bes etsene! Sen o sozlerifii esitmek mana agyr degyar.
Stop! Hearing those words of yours offends me.

e Ol o halyny gérmek ejesine agyr degyar.
Seeing him in that condition upsets his mother.

. agyrmak — to hurt, ache
Usually uses genative case.

e Onun eli agyryar.
His hand hurts.
e Yadasaii, endam-janyi agyryar.
If (when) you re tired, your entire body aches.

. agyrtmak —to injure, hurt (someone else), inflict pain
Usually uses accusative and dative cases.

o Etli jamy g6terip bilimi agyrtdym.
| carried the big bowl of meat and injured my spine.
e Birden kin ylgasan, ayagyny agyrdarsyi.
If you run too much you’ll hurt your legs.
e Ayagyma degen dag gaty agyrtdy.
The rock that hit my leg really hurt.
e Ah zannyyaman, hi¢ zada jan agyrdanok.
Oh that jerk? He doesn’t care about anything.

. ajykmak — to be hungry
Usually uses no noun case.

e Okuwdan gelemde gaty ajykyan.
When I come home from school I'm very hungry.

. akmak — to flow, run (of water)
Usually uses no noun case.

e Hany agyp gor, krant akyarmykan.

Go and turn on the faucet, see if the water’s running.
e Qys gaty sowuk bolsa, deryalaryn suwy akanok.

If winter is very cold, the rivers’ waters won't flow.



e Azotly gok-6numler iki giinden akyp yatyr.
Within a couple days fertilized vegetables liquefy.
e Mana-da pul akyp gelenok.
Money doesn’t just flow my way. (I have to work for it).

10. aldamak — to lie, deceive
Usually uses accusative case.

e Men seni aldadym.
| lied to you.

e Ah, aldap uzaga gidip bolmaz.
You can’t get far by lying.

e Aldamaga 6kde adamlar kan.
There are many skilled at lying.

11. aldanmak — to be decieved, misled
Usually uses dative case.

e Men onun sozlerine aldandym.
| was misled by his words.
e Sen Meredin das kesbine aldanma.
Don’t be deceived by Meret’s appearance.

12. algyramak — to be uneasy, nervous, confused
Usually uses no noun case.

e Iki gundir, aljyrap ndme etjegimi bilemok.
These days, I'm confused about what to do (with my life).

e Gyssamasana! Onsuzam aljyrap elim-ayagym yityar.
Don’t rush me! I'm nervous enough already.

e Su wagt gaty aljyrayan.
Right now I'm very confused.

13. almak — to take, get, receive, marry
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Serdar Jahandan hat aldy.

Serdar received a letter from Jahan.
e Biz bazardan gok-6ntimleri aldyk.

We took (bought) vegetables from the bazaar.
e Suny alsana!

Please take this!



e Men tdze kompyuter aldym.
| got a new computer.

e Meret Jemaly alyar.
Meret is going to marry Jemal.

14. alyp barmak — to take with (to take something and leave with it), lead
Usually uses accusative and dative cases.

e Bu ygnagy direktor alyp baryar.
The director is leading this meeting.

e Men toyynyza Jerenem alyp bararyn.
I’'m going to take Jeren to your wedding as well.

15. alyp gelmek — to bring to (to take something and bring it to someone)
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Men buny dasardan alyp geldim.
| brought this in from outside.

e Bazara gidip seker alyp gelmeli.
You must go to the bazaar and bring back (some) sugar.

.....

Go get your little sister and bring her over here.
16. ainkamak — to stink, smell bad, reek
Usually uses no noun case.
e Tomusyn giini, kop kisiden derinl ysy ankap dur.
During the summer, the smell of many people’s sweat stinks.
e Icip gelipsin 6ydyén, ustiin aitkap dur.
| bet you went out drinking, you reek (of alcohol).
17. anmak — to realize, understand
Usually uses accusative case.
e Men olaryn niyitini afyan.
| understand their intention.

e Ol Juman geljegini anypdyr.
She realized (saw) Juma’s future.



18. arassalamak — to clean, peel
Usually uses accusative case.

e Her giin diyen yaly icerini irden arassalamaly.

Every morning you must clean the household the same way.
o Komek etjek bolsan sogan-kartoskalary arassala.

If you 're going to help, peel the onions and the potatoes.

19. arz etmek — to complain
Usually uses instrumental case.

e Sen giiniinden arz etsen, bizé bilmedik.
If you complain about everything, we can’t help you.
e Baslyk bilen oniusman arz edipdirler.
They didn’t get along with their boss so they complained.

20. arzuw etmek — to wish, dream
Usually uses accusative and dative cases.

e Sana uzak 6mur, jan saglyk arzuw edyan.
| wish you a lifetime of good health.

e Yurt goérmani arzuw edyan-da.
| dream of seeing other countries.

21. asgyrmak — to sneeze
Usually uses locative case.

e Agyzyny elin bilen tutman, ilini i¢inde asgyrma.

Don'’t sneeze around others without covering your mouth.
e Naésagy gln urany Ucin yygy-yygydan asgyryar.

People with heat exhaustion sneeze a lot.
o Allergiyaly adam asgyragan bolyar.

The guy with allergies is sneezing.

22. asmak — to hang (up)
Usually uses accusative and instrumental cases.
e Gunga iitiiklenen esikleri yerli-yerinden asdy.
Guncha hung up the ironed clothes in their proper places.

e Dag etsin, Jeren 6ziini asypdyr.
Jeren hung herself. May that never happen to me.



e Goreldeli okuwgylaryn suraty zaldan asyldy.
The exemplary students’ pictures were hung in the hall.

23. atmak — to add (while cooking), drop (an object), shoot (i.e. a gun), throw (over),
cover

Usually uses accusative and dative cases.

o Awgylar bir keyigi iki gezek atypdyr.
The hunters shot a deer two times.
e Naharyn duzuny az atypsyn.
You put too little salt in the food.
o Dowik telewizory kiile atdyk.
We threw the broken television in the ash (trash).
e Egining birzat atmasan lisdrsin. Dasary ¢yg.
1t’s chilly out. If you don’t cover your shoulders you’ll catch cold.

24. aylamak — to take a walk, stroll, travel around, turn (change direction)
Usually uses dative case.

e Okuwcylar muzeye aylandy.
The students took a walk to the museum.
e Oyme-0y aylanyp y6remede, 6yde otur.
Don’t go wandering from house to house, stay at home.
e Senden aylanayyn, bar su gaplaram yuwup gel.
Hey, be a dear and go wash these dishes too.
e Onun diinya aylanasy gelyar.
He wants to travel around the world.

25. aylanmak — see aylamak
Usually uses dative case.

e (arsamba giinleri we anna giinleri 6wiilya aylansan gowy.
It’s best to stroll about (visit) the cemetery on Wednesdays or Fridays.

26. aynamak — to flirt, show off, be spoiled, screw around
Usually uses no noun case.

e Korpe caga yiiz bersenl, aynap baslayar.

If you give all your attention to a small child, he will get spoiled.
e Aladasyz adam aynap gurlegen bolyar.

A man without worries becomes a show off and a talker.
e Aynama-da, diyleni et!



Quit screwing around and do what you re told!

27. ayrylysmak - to divorce (one another), be separated from

Usually uses “bilen”.

Ol Myrat bilen ayrylysypdyr.

She and Myrat got divorced. OR. She divorced Myrat.
Maya ayrylysypdyr.

Maya got divorced.

Gunga dagy ayrylysyar.
Guncha (and her husband) are getting a divorce.

28. aytmak — to tell, say, sing

Usually uses dative case.

Men ona ertir gitmelidigini aytdym.

| told him he must go tomorrow.

Men her gun gije jigilerime erteki aydyp beryérdim.

| used to tell fairytales to my little brothers and sisters every night.
Men gowy aydyp bilyan.

| can sing well.

29. azasmak — to get lost

Usually uses locative case.

B

Biz sdherde azasdyk.

We got lost in the city.

Jigim ikimiz gegen yyl azasdyk.

My little sister (or brother) and I got lost last year.

30. bagly bolmak — to depend on

Usually uses dative case.

Birine bagly bolup is etmek kyn.

Depending on someone else to do work is difficult.

Birine barsan, erkinlik bolanok, baranyna bagly bolyan.

If you marry someone, freedom is lost, and you will depend on your
spouse.



31. bagyslamak — to forgive, excuse, give (as a gift), dedicate

Usually uses accusative and dative cases.

e Gynanma, men seni bagysladym.
Don’t worry, I forgive you.
e (Garassyzlyga bagyslap uly dabara gecirdik.
We had a big celebration dedicated to independence.
e Atam bize miras bagys eder 6ydemok.
I don’t think our grandfather is going to give us his inheritance.

32. bakmak — to look after (animals), look
Usually uses accusative case.

e Yzyna bakman git.
Go and don’t look back.
e Men jigim gecidir goyun bakyar.
My little brother looks after the goats and the sheep.

33. barmak - to go, to marry (for a woman), gerrund
Usually uses dative case.

e Men sagat ikilere Asgabada bararyn.
| will go to Ashgabat at 2 o ’clock.

e Sen olaryn toyyna bardynimy?
Did you go to their wedding?

e Merjen Agyra baryar.
Merjen is going to marry Ashyr.

“Barmak” can also be used in conjunction with certain verbs to express continual action
or something that is “almost” or “about to be” completed. Please note the following
examples.

e Men mekdebe gidip baryan.
I’'m on my way to school.

e Men Asgabada yetip baryan.
I’'m almost to Ashgabat.

e Sen doyup baryanmy?
Are you getting (almost) full?

e Men kdynegimi goyup baryan.
| almost left my shirt behind.



34. baryp gérmek — to visit
Usually uses dative case.

e Men iki yyl mundan 6n Parahatgylyk Korpusyna baryp gérdim.
Two years ago | visited Peace Corps.

e Men sizin 6ylinize baryp géremok.
| have never visted your house.

35. basmak — to press, step on, imprison, hold down, conquer, dominate, win (a
game), overgrow

Usually uses accusative case.

e Gyncagy basayma!

Don’t step on the broken glass!
e Das etsin, Gurbany basypdyrlar!

They 've imprisoned Gurban! May that never happen to me.
e Su matany kesin¢dm, anyr ¢etinden basyp dur.

Hold that edge down until I finish cutting this material.

36. basyp almak — to take control of (a nation), take over
Usually uses accusative case.

e Gokdepe galasy wagsylyk we nadanlyk bilen basylyp alynypdyr.
The Gokdepe fortress was taken over with brutality and deceit.

e Orsiyet kop yurtlary basyp aldy.
Russia took over many countries.

37. bas aylanmak - to be dizzy
Usually uses no noun case.

e Dawleniyam diisdi 6ydyén, basym aylanyar.
1 think my blood pressure dropped, I'm getting dizzy.
e Bir yerde otursana! Yoreysine basym aylanyar.
Please sit somewhere! I'm getting dizzy from all your wandering around.

38. basarmak — to be able to, can

Usually uses accusative case.
e Men basarmajak isime-de bas gosyan wagtym bolyar.
There are times when I try to do things that (I know) I won’t be able to do.
e Ol k&bir terjime etmegi basaranok.
He can'’t translate very well.



39. baslamak — to begin, start
Usually uses no noun case.

e Men fransuz dilini 6wrenip basladim.
| started learning French.

e Kino baslady, kén giirleman.
The movie started, don’t talk so much.

40. batmak — to set (i.e. the sun), sink, go bankrupt
Usually uses no noun case.

e Diikanyn pulyny men alyp batyrdym.
| was the one squandering the store 's money (and making it go bankrupt).
e Diyn gun batanda gyzardy.
Yesterday, the sun reddened as it set.
e Kerpicli magyn gumda batdy.
The brick filled truck sunk in the sand.
e QGysda batga batman yorip bilemok.
In the winter I can’t walk without sinking in the marshlands.

41. begendirmek — to make someone happy, bring someone joy
Usually uses accusative case.

e Oglynyn “kaka” sozi ony bigak begendirdi.
When his son said the word “Daddy” it made him extremely happy.

e Doglan giinim jigim bilen ejem mana sowgat berip begendirdiler.
On my birthday my mother and little sister made me happy by giving me a
present.

42. begenmek — to be happy, glad, joyful or excited
Usually uses dative case.
e Sen gelening begendim.
| was happy you came.

e Dagsary yurda gitsek begenerdik, hd?
If we all traveled abroad we’d be happy, wouldn’t we?



43. bejermek — to fix, repare, adorn, manufacture, work (e.g. lang)
Usually uses accusative case.

e Men magynymy bejerdim.
| fixed my car.
e Men masynymy bejertdim.
| had my car fixed.
e Mana beyle yumus tabsyrma, bejermen.
Don'’t entrust me with that task, I won’t be able to do it.
e Sen-i bejerdin-ow!
Hey great job! (Sarcastic expression for men).
e Sen-& bejeraydin!
Hey great job! (Sarcastic expression for women)
e Gurban sagat bejeryar.
Gurban is repairing the watch.
e Bu cabyt owadan bejerilipdir.

This chabyt (women’s wedding dress) was well adorned.
44. bellemek — to celebrate, nominate, apoint, pay attention to
Usually uses accusative case.

e Diiyn men yas toyymy belledim.
Yesterday | celebrated my birthday.
e Meret tize ise bellenipdir.
Meret was appointed for a new job.
e Men sen diyen zatlarynyn baryny belledim.
| paid attention to everything you said.
e Agyr toyda tans edip bellendi.
At the party, Ashyr drew attention to himself by dancing badly. (i.e. he
made and ass of himself).

45. bermek — to give, provide, offer, gerrund
Usually uses accusative and dative cases.

e Men sana bu kitaby bererin.
I will give you this book.

e Sygyrymyz kan styt beryar.
Our cow gives a lot of milk.

e Ejem mana pul berdi.
My mother gave me money.



46. bezemek — to decorate
Usually uses accusative case.

e Toy edilyan dyler bezelyar.
The houses that had the party were decorated.
e Men kdynegimi hinji dizip bezeldim.
| decorated my dress with rhinestones.
e Cagalar her yyl taze yyl arcasyny bezeyér.
Children decorate the New Year’s juniper every year.

47. beytmek — to do like that, do in such a way
Usually uses no noun case.

e Beydip oturmasar, gelsiksiz.
If you don 't sit like this it’s impolite.
e Niame kagyzlary zayalayan, beytmesene.
Why are you ruining those pages, don’t do that.

48. bigcmek — to tailor, castrate
Usually uses accusative case.

e Egin-esigi anna guni bigmeli.

You must tailor your clothes on Friday.
e Su giin sen gegileri bigmeli.

Today you must castrate the goats.

49. bil baglamak — to trust, rely on, count on

Usually uses dative case.

e Men hi¢ kime bil baglamok.
I don’t trust anyone.

e Sen bu meselede mana bil baglap bilersii.
You can count on me in this situation.

e Kopleng dine 6ziine bil baglamaly.
Usually, you should only rely on yourself.

50. bildiris etmek — to announce

Usually uses dative case.

e Kabir edaralar iggér gerek bolsa gazetlere bildiris beryar.
When some companies need workers they announce it to the newspaper.



51. bildirmek — to express, make known, warn
Usually uses accusative and dative cases.

¢ Men ona gynanyanymy bildirmedim.
1 didn’t let her know that I was sorry.
e Howa ¢yg bolsa, elimin dowelen yeri bildiryar.
If the weather is chilly, the break in my arm makes itself known (i.e. it
hurts).
e Ol kimdigini bildirdi.
He expressed (showed) his true self.

52. bilmek — to know, gerund
Usually uses accusative case.

e Ol bu gosygy yatdan bilyar.

He knows this poem by heart. (lit. from memory)
e Men siheri bas barmagym yaly bilyén.

I know the city well. (lit. like my five fingers)

Combining the stem of most verbs with “yp” or “ip” (according to the rules of
Turkmen vowel harmony) and conjugating “bilmek” in the appropriate form
signifies the ability to do something. Thus, it roughly translates to “can”, “to be
able to”, or “to know how to do something”. For example:

e Sen inglis¢e okap bilyan.
You know how to read English.
e Durdy masyn siiriip bilyar.
Durdy can drive a car.

53. bisirmek — to cook, bake, fry
Usually uses accusative case.

e Agsama nahary sen bisirsene!
Tonight you cook dinner!

e Biz koke bisirdik.
We baked cookies.

e Bu gyzgyna bisirjek.
This heat’s going to cook us.



54. bismek — to be cooked, ripen (of fruit or vegetables)
Usually uses no noun case.

e Agsamky palow gowy bisipdr.
Last night’s palow was well cooked.
e Uziimler eyyim bisipdir.
The grapes are already ripe.
e Bugda banka goyamda tas elim bisipdir.
When | put the jar in the steaming water | almost burned my hand.
e Maral eje yiiregi yaraly bisip otyr.
Grandmother Maral is broken hearted.

55. bitmek — to be fulfilled, accomplished, completed, heal, grow
Usually uses no noun case.

e Elimdéki yara bitdi.
The wound on my hand healed.
e Tyg yarasy biter, s6z yarasy bitmez.
A blade’s cut heals, a word’s cut doesn ’t.
e Jayyn gurlusygy bitdi.
The construction of the house was completed.
e Arslanyn eken ekini gowy bitydr.
The vegetables Arslan planted grew well.

56. blowuplamak — to blow it up, go huge, ball outta control
Usually uses “bilen”.

e Men Danyn toyynda iki owandan gyz bilen kép blowupladym.
I hella blew up with two hot chicks at Dan’s party.

e Men Afrikada dostlarym bilen htkman blowuplaryn!
I'm gonna go huge in Africa wit my dawgz fo’ sheez!

e Men syyahat edemde blowuplamagy 6rén halayan.
When I travel, | hella like to ball outta control.

57. bogmak — to tie (up), strangle
Usually uses accusative case.

e Haltan agyzyny bog.
Tie up the mouth of the bag

e Jemalyn bagyny bogjak bolyas.
We are going to strangle Jemal’s head. (i.e We are going to encourage
Jemal to get married).



e Men hemise sagymy bogyan.
| always tie up my hair (in a ponytail).

58. bogulmak — to choke
Usually uses no noun case.

e Mallary syrtmakly yiip bilen dansan bogulyar.
If you tie the animals up with a noose they will choke.

59. bolmak — to be, become, finish, gerrund
Usually uses no noun case.
e Meret uly adam bolupdyr.
Meret became an adult.
e Glljahan, nesip bolsa, basym doktor bolar.
Guljahan, god willing, will soon be a doctor.
When used in conjunction with another verb in the “ip/yp” construction “bolmak” means
to “finish doing something”. The object of the sentence takes on whatever case the initial

verb gives it. For example:

e Men bu kitaby okap boldym.
| finished reading this book.

60. bolup gecmek — to happen (in the past), live (in the past)
Usually uses no noun case.
e Bir dowurler uly hanlar bolup gegipdir.
Long ago, there lived many great kings.
e Bolup gecsin, edenimi edip yasajak.
Let it be, I will do what I want with my life.
61. bombalamak — to bomb

Usually uses accusative case.

e Amerika iragy bombalayar.
America is bombing Iraqg.



62. bosatmak — to release, dismiss, fire (from a job), unload ( i.e. a truck), empty

Usually uses accusative case.

e Men seni isden bosatdym.
| fired you (from work).

e Howzun suwyny bosatdyk.
We emptied the well’s water.

e Sen yanyida i¢imi bosatdym.
| opened myself up to you.

o Gijelering itimizi bosatyas.
We release our dog at night.

63. boyun almak — to take responsibility
Usually uses accusative case.

e Ol k&séani dowenini boyun almady.

He didn’t take responsibility for breaking the teacup.
e Ol salatlary etmegi boyun aldy.

He took responsibility for making the salads.

64. boyun egmek — to obey

Usually uses dative case.

e Men sana boyun egmerin.
I won’t obey you.

e Ona boyun egmekden basga yol yok.
You have no choice but to obey her.

o Nemisler sowetleri boyun egdirip bilmediler.
The Germnas couldn’t subjugate the Soviets.

65. bozmak — to erase, destroy, ruin, break, melt

Usually uses accusative case.

e Tagta yazylan sézlemi bozmaly.
You must erase the sentence written on the calkboard.
e Yalan s6z adamlaryii arasyny bozyar.
Lies ruin people’s relationships.
e Kiimiis gupbany bozdyryp brozka yasadyarlar.
Broaches are made by melting silver gupas.



66. bolmek — to divide, interrupt, distract
Usually uses accusative case.

e Biz goyuny ika boldik.

We divided the sheep (meat) in two.
e Men soziimi bdlme!

Don 't interrupt me!
e Men tinsiimi b6Ime!

Don’'t distract me!

67. buysanmak — to be proud of
Usually uses dative case.

¢ Ejem mana buysanyandyr.

My mother must be proud of me.
e Biz watanymyza buysanyas.

We are proud of our nation.

68. bukmek — to fold (i.e. dumplings, pies), go crooked (i.e. back)
Usually uses no noun case.

e Jahan borek bukyar.
Jahan is folding borek.
e Orazyn bili biikiilipdir.
Oraz’s spine went crooked.
e Uzakly giin magyn siirlip bilim biikiildi.
My spine went crooked from driving all day.

¢

69. cagyrmak — to invite, call for
Usually uses accusative case.
e Men seni hokman toyuma cagyraryn.
| will certainly invite you to my wedding.
e Mugallym Jumany ¢agyryar.
The teacher is calling (for) Juma.
70. cak etmek — to guess

Usually uses no noun case.

e Yssy howa Awgustyn 15-lerine gecer diyip ¢ak edyan.



I’'m guessing that the hot weather will pass around August 15.
71. caklamak — to guess, imagine
Usually uses no noun case.

e Ejes ertir geler (ger) diyip ¢aklamandym.
| never guessed Ejesh would come tomorrow.

72. cakmak - to sting, strike (i.e. a match), bite (i.e. snake)
Usually uses accusative case.

e Jumany yylan cakypdyr.

A snake bit Juma.
e Seni biri gakypdyr 6ydyan, 6niki bolsuni yok.

1 think something must have struck you, you 're not like you were before.
e Ary meni gakdy.

A bee stung me.

73. calmak — to play (instrument), apply (a cream etc.), sharpen, slap, hit, stir
Usually uses accusative and dative cases.

e Atam dutar calyar.
My grandfather plays the dutar.
e Bar, bir azajyk stizme-de calsana.
Go and stir the suzme a little bit.
e Arslan pycagy gowy calyar.
Arslan sharpens the knife well.
e Ol gaharyna bir sarpyk ¢alanyny duyman galdy.
When he got angry he didn’t realize he had slapped her.
e Men yiiziime krem caldym.
| applied cream to my face.

74. ¢alysmak — to exchange, change

Usually uses accusative case and/or “bilen”.
e Men jigim bilen telefonymy calysdym.
| exchanged (traded) telephones with my sister.
e Telewizor bilen kitaptekejan yerini calysmaly.
The bookcase must trade places with the television.
e Men kdynegimi ¢alysdym.
| changed my shirt.
e Men gowy adam boljak bolup ¢alysyan.
I'm tryng to be (change into) a good man.



75. catmak — to sew, connect (i.e. a computer)
Usually uses accusative and dative cases.

o Koynegin egnini catmaly.

You must sew the shoulder of the dress.
e Sentri telewizora ¢atdynmy?

Did you connect the sterio to the TV?

76. cay demlemek — to prepare tea
Usually uses no noun case.

e Her giin irden ejem cay demleyar.
Every morning my moter prepares tea.

77. caykamak — to rinse, sway (i.e. a car or a boat)
Usually uses accusative case.

e Gap-gaclary caykasana!
Please rinse the dishes!

78. cekmek — to draw (a picture), pull, carry, last, lay, extend, embroider, weigh, take
something personal

Usually uses accusative and dative cases.

e Silas suraty gowy cekyar.
Silas drew pictures very well.
o Gapyny cek!
Pull the door (open or closed)!
e Bir kilo et ¢ceksene.
Weigh one kilo of meat.
e Jahan kesde ¢cekmige okde.
Jahan is good at embroidering.
e Bizin giirriiniimiz uzaga ¢ekyar.
Our conversation lasted a long time.
o Kartalara kes cekilyir.
Rows are laid in the crop fields.
e Sen ndme, ¢ilim ¢ekyanmi?!
What?! You smoke?!
e Meni Hemran bolsy 6ziine ¢ekyar.
I'm drawn to Hemra’s character.



e Oziine ¢ekdifimi?

Did you take that personally? (i.e. Did you think | was talking about you?)
e Ejem agyr kesgi cekdi.

My mother led a difficult family life.

79. cenemek — to aim, take aim, point
Usually uses accusative and dative cases.

e Yene bir gezek, matia yumruk cendyme!
Don'’t point (raise) your fist at me again!
e Dasy ¢endp zyi.
Take aim and throw the rock.
e Tiipeni gowy ¢enemeli.
You must aim the rifle well.

80. ceynemek- to chew (out)
Usually uses accusative case.

e Kawagt sakgy¢ ceyneyan.
Sometimes | chew gum.
e Maral olary ¢ceynapdir.
Maral chewed them out.
e Bir zat iyenide gowy ceyne.
When you eat something chew it well.

81. ¢are gormek — to discipline, find a way
Usually uses dative case.
e Sihere baryp yeke yasamak kyndyr welin, bir ¢iresini gorersin-da.
1t’s difficult to go and live in the city alone, but you will find a way.
e Isini wagtynda etmeyénlere bir ¢cére gormeli.
We must discipline those who don’t do their work on time.
e Bergiden ¢cykmagyn caresini gormeli.
I must find a way to get out of debt.
82. ¢innermek — to stare (at someone)

Usually uses dative case.

e Mana cinnerme! / Mana ¢innerip seretme!
Don'’t stare at me!



83. ¢ismek — to swell (up), rise (i.e. dough)
Usually uses no noun case.

e Gulnaryn eli ¢isipdir.
Gulnar’s hand swelled up.
e Hamyrymyz gowy cisipdir.
Our dough rose well.
¢ Giine yatsan ¢isersin, Oye gir.
If you sleep under the sun you will swell up. Get in the house.
e Azada gep berip cisiripdirler.
They made Azat angry by gossiping about him.
e Beydip ¢isip oturma, nime bolan bolsa mana ayt!
Don’t give me the silent treatment like that, tell me what happened!

84. cokunmak — to pray (worship)
Usually uses dative case.

e Bir wagtlarda oda cokunupdyrlar.
Long ago, people used to worship fire.

85. cokmek — to go bankrupt (run out of money), kneel, sink, collapse
Usually uses genitive and locative cases.

e Mekan Baharyn o6nnde dyza ¢okdi.
Mekan kneelt in front of Bahar.
e Suwdaky gumlar asak ¢okdi.
The sand in the water sunk to the bottom.
e Bu jay cokupdir.
This house collapsed.
e Bank cokupdir.
The bank ran out of money.

86. ¢cbzmek — to untie, unravel, solve, decide
Usually uses accusative case.

e Su yiipi ¢cOzsene.
Untie this rope!
e Bu meselani 6z aramyzda ¢ozeli.
Let’s solve this problem between us.
e Gurbanlanam bir diiwniini ¢ozmeli.
We must untie this knot (solve this problem) with the Gurban'’s.



87. cluiylemek — to hammer (in), pound (lit. and fig.), put someone in their place
Usually uses accusative case.

e Mekan aynany gowy clylapdir.
Mekan hammered in the window well.

e Merjen Amany gowy edip cuylapdir.
Merjen really put Aman in his place.

88. cydamak — to tolerate, withstand, last, holdout, deal with
Usually uses dative case.

e Men yaramyn agyrysyna gydamok.
I can’t stand the pain of my wound.

e Men onun aglaysyny gormége ¢ydamadym.
I couldn’t stand seeing her cry.

e Men su kyngylyklara gydamok.
I won’t tolerate these difficulties.

89. ¢cykarmak — to pull out, extract, take off (i.e. clothes), publish, produce, export,
print

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Stakanlary skafdan ¢ykar.
Take the glasses from the cupboard.
e “Petir” zawody her hili koke ¢ykaryar.
“Petir” factory produces all kinds of cookies.
e Su hatyn ii¢ kopiyasyny gykarsana.
Please print three copies of this letter.
e Tirkmenistan dasary yurda gaz ¢ykaryar.
Turkmenistan exports gas to other countires.
e Ol Turkmenistan barada kitap ¢ykardy.
He published a book about Turkmenistan.
e Oye girenide kowiisiifli cykarsana.
Please take your shoes off when you go inside.

90. gykmak - to leave, exit, climb, seem, appear, materialize, perform (i.e. a play),
take off (i.e. clothes), come from, deviate from, to be too small for, gerrund

Usually uses dative and instrumental cases.

e Dasaryk ¢ykma, sowuk.
Don’t go outside, it’s cold.



e Merjen daga ¢ykdy.
Merjen climbed a mountain.
e Sen sahna ¢ykjakmy?
Are you goning to perform on stage?
e Bu matadan kdynek ¢ykmaz.
This isn’t enough material to make a dress.
e Way, bu pul nireden ¢ykdy?
Hey, where did this money come from?
e Ol mekdepden cykdy.
He left school.
e Yiiziimden dirtiik gykdy.
A zit appeared on my face.
e Masyn garazdan ¢ykdy.
The car exited the garage.
e Bu kdynek menden ¢ykdy.
This shirt is too small for me.

91. gyzmak — to draw
Usually uses accusative and dative cases.

e Tagta su sekilleri gyz.

Draw these shapes on the blackboard.
e Diwaryn yiiziine ¢yzayma.

Don’t draw on the wall.

D
92. dakmak — to put on (i.e. jewelry), put up (i.e. curtains), call or give a name

Usually uses dative case.

e Sen kén yiizlik dakynyan.
You wear a lot of rings.
e Mana at dakmal!
Don’t call me names!
o Babege ndme at dakjak?
What name are you going to give the baby?
o Oye tize tuty dakdyk.
We put up new curtains in the house.
e Gelnime yiiziik dakdym.
| put the ring on my bride.

93. dafimak — to tie (a knot), tie up, bandage]

Usually uses accusative case.



Aman galstugy gowy danyar.

Aman ties his tie well.

Barmagymy kesdim, danyp bersene.
| cut my finger, please bandage it.

94. daramak — to comb

Usually uses accusative case.

Men sacymy daradym.
| combed my hair.

95. datmak - to taste, eat a small amount, add (while cooking)

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

Naharyn duzuny datsana.

Taste the food’s salt (to see if there’s enough). OR. Please eat a little bit of
food (before you leave).

Palowdan azajyk datdym.

| tasted a little bit of palow.

Naharyma gara bur¢ datsana!

Please add black pepper to my food.

96. degismek — to joke

Usually uses “bilen”.

Men kén degisemok.

I don’t joke a lot.

Ol cagalar bilen degisyar.
He jokes with the children.

97. degmek — to touch (unintentionally), hit (collide with), touch upon (an issue),
offend, upset, stop by, pay off, make it

Usually uses dative case.

Tejene gidemde mamamlara degdim.

When I went to Tejen I stopped by my grandmother’s.
Orazlara gitmége elim degmez.

I won’t be able to make it to Oraz’s.

Meret instituta giripdir, kop okanyna degdi.

Meret go in to the institute, looks like all his studying paid off.
Mana degme.

Don’t touch me!



e Sen Gozelin gdwniine degipsin.
You 've offended Gozel.

e Ayagyma das degdi.
A roch hit my leg.

98. denisdirmek — to compare, collate, check, verify
Usually uses accusative case and “bilen”.

e Men ony Jemal bilen denisdirdim.
| compared her with Jemal.
e Bar kowsi denisdirip ¢ykdym, hi¢ biri bolmady.
| tried on all the shoes, none of them would fit.
o Elindiki haltalary denisdir, haysysy uly bolsa alay.
Compare the bags in your hands and whichever one is biggest, take it.

99. depmek — to kick, race off (leave suddenly)
Usually uses accusative case.

e Gapyny depme.
Don'’t kick the door.

e Meret Owezi depdi.
Meret kicked Owez.

100. desmek — to puncture, make a hole, pierce
Usually uses accusative case and “bilen”.

e Diwary desdim.
I made a hole in the wall.
e Gy bilen des.
Make a hole with the nail.
e Su yiip gecer yaly desmeli.
You must make a hole big enough for this rope to pass through.
e Meilin gulagyny enesi desdi.
Mengli’s grandmother pierced her ears.

101. dinlemek — to listen
Usually uses accusative case.

e Okuwgylar mugallymy dinleyar.
The students listen to the teacher.
e Sen menin diyenimi dinlanok.
You're not listening to what I'm saying.



e Atam saz dinleyar.
My grandfather is listening to music.

102. dislemek — to bite (into)

Usually uses accusative case.

e Oglanjygy it disledi.
The dog bit the little boy.
e Almany disledim.
| bit into the apple.

103. diymek —to say, tell
Usually uses dative case.

e Men ona ertir git diydim.
| told him to go tomorrow.
e Men sana beytme diydim.
| told you not to do that.
e Beytme diydim!
1 said don’t do that!

104. dogmak — to be born, give birth, rise (i.e. the sun)
Usually uses no noun case.

e Tomus gun ir dogyar.
In summertime the sun rises early.

105. dogramak — to chop, cut up
Usually uses accusative case.

e Ol et dogrady.
He cut up the meat.
e Soganlary artyp dogra.
Peel the onions and chop them up.

106. dogulmak — to be born, give birth

Usually uses locative case.

e Seker 3-inji Mayda Babadayhanda doguldy.
Sheker was born in Babadayhan on the 3" of May.



107. dogur(t)mak — to give birth, deliver, impregnate
Usually uses accusative case.

e Ol iki caga dogurdy.
She gave birth to two children.
e Ony Mahri dogtor dogurtdy.
Dr. Mabhri delivered her baby and looked after her, etc.

108. dolandyrmak — to govern, rule
Usually uses accusative case.

e Ol bir hojalygy dolandyryar.
She governs one household.

e Prezident yurdy dolandyryar.
The president rules the country.

109. doldurmak — to fill up, reach, achieve, fill out (a form)
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Su dokumenti doldur.
Fill out this document.

e Stakany suwdan doldur.
Fill the glass with water.

e Okuwcylar zaly doldurdylar.
The students filled the hall.

110. donidurmak — to freeze, pause (i.e. movie)
Usually uses accusative case.

e FEti dogramankan azajyk dondur.

Before you cut up the meat, freeze it a little.
e Men gelingdm kasetany dondursana.

Pause the tape until I come back.
e Dasaryk ¢yksan, dondurjak.

If you go outside, you'll freeze.

111. doiimak — to freeze, harden

Usually uses no noun case.

e Dagsary gaty sowuk, tas doflupdym.
1t’s really cold outside, I almost froze.



Mesge eyyam dondy.
The butter already hardened.

112. doymak — to be full, tired of

Usually uses instrumental case.

Men nahardan doydym.
I'm full (of food).
Meret ondan doydy.
Meret is tired of him.

113. dokmek — to pour out, dump, spill

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

Su gapdaky suwy dok.

Pour out the water in this container.

Almalar agajyndan yere dokilip otyr.

The apples from the tree are falling all over the ground.
Men kecd cay dokdim.

| spilled tea on the rug.

114. dénmek — to turn back, turn, return, come back, retract or break (one’s words),

reject

Usually uses dative and instrumental cases.

Ceping don.

Turn to your left.

Men duyn dondim.

| came back (returned) yesterday.
Jemal s6ziinden dénmez.

Jemal won’t break her word.

115. doretmek — to found (i.e. an organization), establish (i.e. an organization),

create

Usually uses no noun case.

Magtymguly miinlerce gosgy doretdi.

Magtymguly created (wrote) thousands of poems.
Tiirkmenler garassyz dowlet doretdiler.

The Turkmen created an independent government.

Su sereket elli yyl mundan 611 doredildi.

This company was founded/established fifty years ago.



116. déwmek — to break
Usually uses acusative case.

e Men stakan déwdim.
| broke a glass.

e Men ayagymy déwdim.
| broke my leg.

117. durmak - to stand, stay, stop, last

Usually uses locative case.

e Taxi bazaryn yanynda durdy.
The taxi stopped near the bazaar.
e Men duralgada duryn.
| am standing at the bus station.
e Eti gowursan uzak duryar.
If you fry meat it lasts for a long time.

118. durmusa ¢ykmak — to marry (for a woman)

Usually uses dative case.

e Jemal Merede durmusa ¢gykyar.
Jemal is going to marry Meret.
e Jemal onddrdine durmusa ¢ykyar.
Jemal is getting married on the fourteenth.

119. dususmak — to meet, encounter (sometimes carries a negative connotation)
Usually uses locative and datives cases and/or “bilen”.

e Sen Jeren bilen dususdynmy?
Did you meet with Jeren?
e Olar su meseldni ¢ozmek iigin ertir dususarlar.
They will meet tomorrow to solve this problem.
e Men uniwersitetdek&m ké&n kyn problemalara dus geldim.
While | was at the university | encountered many difficult problems.
e Men dikanda ona dusdym.
| ran into him at the store.



120. duymak — to feel, sense, be conscious
Usually uses acusative case.

e Men 6zimi gowy duyyan.

| feel good.
e Sen geljegini duyyardym.

| sensed (knew) you would come.
e Ol 6zini duyyanokmys.

| heard he was unconscious.

121. diismek — to come down, climb down, get off (i.e. a bus), get down from, fall,
fall down, fall out (i.e. teeth).

Usually uses instrumental case.

e Baggangakdan asak diisdi.
He came down the stairs.
e Men awtobusdan diisdim.
| got off the bus.
e Bagyn yapraklary diisdi.
The tree’s leaves fell off.
e Jigimin disi diisdi.
My little sister’s teeth fell out.
e Sacym diislip baryar.
My hair is falling out.

122. diisiindirmek — to explain
Usually uses accusative and dative cases.
e Sen sapagy gowy diistindiryan.
You explain the lesson well.
e Men sana nédip diistindirsemkam?
How should I explain it to you?
123. diisiinmek — to understand
Usually uses dative case.
e Diisiindim.

| understand.

e Okuwgcylar mugallymyn aydanlaryna diisiindiler.
The students understood what the teacher said.



124. diiys gormek — to dream
Usually uses accusative, genitive, and locative cases.

e Men agsam gorkung diiys gordim.

Last night | had a bad dream.
e Men diiysumde ahyr zamany gordim.

| saw the end of the world in my dreams.
e Jeren giinde diiys goryar.

Jeren dreams every night.

125. dizmek — to create, tune (a musical instrument), put in order (organize)
Usually uses accusative and dative cases.

e Synpda partalary dizmeli.

You must organize the desks in class.
o Bufetda stakanlary duzip goydym.

| put the glasses at the buffet in order.
o Biz adalatly jemgyyedi bile duzmeli.

We must create a just society together.
e Okuwecylary hatara diiz.

Put the children in a line.

126. dykmak — to stick in, put in, cram, stuff, plug
Usually uses accusative and dative cases.
e Dayhanlar yygan pagtalaryny haltalaryna dykdylar.
The farmers stuck the cotton they picked in their bags.
e Wannan desigini dyk.
Plug the bathtub’s hole.
e Men sumkama bar zaty dykdym.
| crammed/stuffed everything in my bag.
127. dync almak — to rest, relax

Usually uses locative case.

e Tomus paslynda kop adamlar denizde dyng alyar.
In the summertime many people relax in (by) the sea.



128. dynmak — to avoid, be saved, dispose of, get rid of, finish (gerrund)

Usually uses accusative and instrumental cases.

E

Biz ahyry onsuksyz gonsymyzdan dyndyk.
We finally got rid of our unfriendly neighbor.
Men hat yazyp dyndym.

| finished writing a letter.

Men pagta yygmakdan dyndym.

| avoided picking cotton.

Men ol gecini 6ldirmekden dyndyrdym.

| saved that goat from getting killed.

Ol gybatcydan derrew dyndyk.

We disposed of that gossiper immediately.

129. ekmek — to plant, sow

Usually uses no noun case.

Su giinler giliyzlik ekinler ekilyar.
These days autumn crops are sowed.
Gecen yyl dane ekdik.

Last year we planted wheat.

130. el carpmak — to clap, applaude

Usually uses dative case.

Biz onun aydan her aydymyna el ¢arpdyk.
We clapped for every song he sang.
Jigim, hany elin garp!

Applaude my little one!

131. ellemek — to touch (with one’s hand)

Usually uses acusative case.

Hapa zatlary elleme.
Don’t touch dirty things.

132. ellesmek — to shake hands

Usually uses “bilen”.

Oziifiden ululara gabat geleiide ellesmeli.



When you meet those who are older than you then you must shake their
hands.

e Ol toyda bar kisi bilen ellesdi.
He shook hands with everyone at the wedding.

133. emel etmek — to do something ostensibly or halfheartedly (esp. work), half ass
it, diversify (esp. with work)

Usually uses no noun case.

e Mahri okadanda emel edyar.
Mehri half asses it when she teaches.

e Durmusda arkayyn yasamak ii¢in koprak emel etmeli.
In life, to live well you must diversify your work efforts.

134. entemek — to wander (without a purpose), loiter
Usually uses locative case.

e Eyesiz itler entdp yor.

Dogs without owners wander around.
e Gije-giindiz bos entédp yorme.

Don’t wander around day and night doing nothing.
¢ Su binan 6niinde entdp yorme.

Don''t loiter in front of this building.

135. erbetlesmek — to worsen
Usually uses no noun case.

e Irden ajoze pomidor iysen hisiyetin erbetlesyar.
If you eat tomatoes in the morning on an empty stomach, your mood
worsens.

e Hassan yagdayy erbetlesdi.
The patient’s condition worsened.

136. eremek — to melt (lit. and fig.)
Usually uses no noun case.

e Mesge eyyam eredi.
The butter already melted.

e Dasaryn gary eremindir.
The snow outside didn’t melt after all.

e Bahar bilen Mahymyn arasyndaky buz erédpdir.
The ice between Mahym and Bahar has melted.



137. esitmek — to hear
Usually uses acusative case.

e Onun gelenini esitmandiris.
We didn’t hear that he came back.
e Sazyn sesini gataltsana, gowy esidemok.
Turn up the music a little, I can’t hear it very well.

138. etmek —to do, make
Usually uses accusative case.

e Men Oy isimi etdim.
| did my homework.

e Men nahar edyan.
I’'m making food.

A
139. akitmek — to bring (bring somewhere else), take (somewhere)

Usully uses accusative and dative cases.
e Meni Asgabada dkitsene.
Please take me to Ashgabat.
e Su kitaplary 6ye gidende ékit.
When you go home, take these books with you.
140. atmek — to step
Usually uses dative and instrumental cases.
e Men gitme diyen yerlerime ayagynam dtme.
Don'’t even step foot in the places I told you not to go to.
e Sacakdan atlayme.
Don'’t step over the bread cloth.

F

G
141. gaca durmak —to avoid, stay away from

Usually uses instrumental case.

e Dermanlary kép ulanmakdan gaca durmaly.



You should avoid using medicine too much.
e Adamlaryn yanynda kop giirlemekden gaca dur.
Avoid speaking around people too much.

142. gacmak — to flee, escape, run away, not come, fall, drop, drop down
Usually uses instrumental case.

e Sumkandan rucka gacdy.
A pen fell out of your bag.
e Bagyn yapraklary eyydm gacypdyr.
The tree’s leaves already fell off-
e Cagalar senden gagyar.
Children run away from you.
e Myrat diyn sapakdan gacdy.
Yesterday Myrat didn’t come to class.
o Kellekeser tirmeden gacypdyr.
The thug escaped from prison.

143. gagyrmak —to drop (something)

Usually uses acusative case.

o Gozel gapjygyny gacyrdy.
Gozel dropped her purse.
e Sapakda kén gygyrsan okuwgylaryn islegini gagyrsyi.
If you yell a lot during class you will lose students’ interest.

144. gaharlanmak —to get angry, mad
Usually uses dative case.

¢ Ejem mana gaharlandy.
My mother got angry at me.
e Gaharlanma, bar zat gowy bor.
Don’t get mad, everything will be fine.

145. gahary getirmek — to make someone angry
Usually uses acusative case.
e Sen ejen gaharyny getiripsii.
You made your mom angry.

e Men gaharymy getirme.
Don’t make me angry.



146. galdyrmak — to raise (i.e. a price, one’s hand), leave (behind)

Usually uses acusative case.

e Su so6lemin terjimesini kim bilydn bolsa elini galdyrsyn.

Whoever knows this sentence’s translation please raise your hand.
e Gegen yyl bizin aylygymyzy galdyrdylar.

Last year they raised our salary.
e Men kitabymy synpda galdyrdym.

| left my book in class.

147. galmak —to climb, stand up, stay, miss (i.e. school), lose (a game)
Usually uses dative and instrumental cases.

¢ Su basgangakdan yokaryk gal.
Climb up these stairs.

148. gam cekmek — to suffer, get upset

Usually uses dative case.

e Gam ¢ekme, hemme zat gowy bor.
Don’t get upset, everything will be OK.
e Ol atasynyn gidenine gam ¢ekyar.
When his grandfather leaves he gets upset.

149. gama batmak — to grieve
Usually uses no noun case.

e Amanlar iki giindir gama batyp otyr.
The Aman’s have been grieving for a couple of days.

150. gan akmak — to bleed

Usually uses instrumental case.

e Elini caltjak danaly, yogsam kén gan akyar.
Let’s bandage your hand quickly, otherwise it will bleed a lot.

e Onun yarasy ganayar.
His wound is bleeding.

e Ol yuwas bolanson, dayzalary onun gézinden gan akdyryar.
Because she’s so quiet, her aunts make her cry blood (treat her very

badly).



151. gaplamak — to pack, put in a container (used mainly for liquids)
Usually uses accusative case.

e Yatmankai kompody gaplasdyr.

Before you go to sleep the kompot needs to be put in containers.
e Sonky wagtlar soklar gowy gaplanyar.

These days juices are well packaged.

152. garasmak — to wait, expect

Usually uses dative case.

e (Caltrak bolsana, men sana garasyan.

Please be a little quicker, I'm waiting for you.
e Men senden geljek kémege garasyan.

I’'m waiting for your help.
o Gozel diiyn gelersin 6ydip garasdy.

Gozel expected you to come yesterday.

153. garmak — to mix, stir
Usually uses accusative and dative cases and/or “bilen”.

e Tordyn hamyryna seker gardym.
| mixed sugar into the cake batter.

o |lki gatyga yumurtgalary gosyp gowy gar.
First combine eggs and yogurt and mix well.

e Sary bilen gbgi garyp, yasyl refik yasadyk.
We mixed blue and yellow and created green.
154. garylmak — to mix together (i.e. languages)

Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Ak zatlar bilen renklileri bile yuwsan renki garylyar.
If you wash white things with colored things the colors get mixed.

155. gataltmak — to increase (volume)
Usually uses acusative case.

e Men yanymda sesini gataltma.
Don 't raise your voice at me.

e Telewizory azajyk gataltsana.
Turn the TV up a bit.



156. gatnamak — to attend, run regularly
Usually uses dative case.

e Men bis yasymdan béri mekdebe gatnayan.
I'’ve been attending school since | was five years old.

e Sidherde awtobuslar gowy gatnayar.
In the city the buses run regularly.
157. gatnasmak — to participate, socialize
Usually uses dative case and/or “bilen”.
e Men duynki maslahata gatnasdym.
1 participated in yesterday’s meeting.
e Jahan kop kisi bilen gatnasyar.
Jahan socializes with many people.
158. gaty gormek — to be offended, upset
Usually uses instrumental case.
e Yas toyuma gelménin ii¢in senden gaty goryan.
I'm offended that you didn’t come to my birthday party.
e Serdara kdmek etmesek gaty gorer.
If we don’’t help Serdar he will be upset.
159. gaynamak — to boil
Usually uses no noun case.
e Suw gowy gaynansoi, ¢ay demlemeli.
After the water boils well you must prepare tea.
e Corba bir sagat bari gaynayar.
The soup has been boiling for one hour.
160. gaynatmak — to boil

Usually uses no noun case.

e Ejem gay gaynatmaly.
My mother must boil tea.



161. gayrat etmek — to do a favor for someone, do one’s best
Usually uses no noun case.

e QGayrat etde su kitaby stolyn {istiinde goy.

Do me a favor and put this book on the table.
e Gayrat edip su giin nahary sen bisirsene.

Do me a favor and cook today.

162. gaytalamak — to repeat
Usually uses acusative case.

e Bir aydan zadyny kén gaytalayan.

You keep repeating the same thing you said over and over again.
e Yat tutmak Ucin koprak gaytalamaly.

You must repeat things a few times to memorize them.

163. gaytarmak — to vomit, return (an item), repour
Usually uses acusative case.

e Mana eden yagsylygyny hokman yzyma gaytararyn.

I will definitely return the good you did for me.
e (ayy demldnson li¢ gezek gaytarmaly.

After you prepare the tea you must repour it three times.
e Zayalanan nahary iysen gaytararsy.

If you eat rotten food you’ll vomit.

164. gaytmak —to go home, return (come back)
Usually uses instrumental case.
e Diiyn isden sagat ikide gaydyk.
We returned from work yesterday at two o ’clock.
e Men atam urusdan gaydyp gelmedi.
My grandfather did not return from the war.
165. gazanmak — to earn

Usually uses no noun case.

e Owez kop gazanyar.
Owez earns a lot (of money).



166. gazmak — to dig, mine
Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Mellekden joya gazmaly.

You must dig crop rows in the garden.
e Ol Meredin ayagyny gazyar dydyan.

| think he wants to screw Meret over.

167. gecirmek — to pass (i.e. salt), change (i.e. the channel), help cross, translate,
postpone, forgive

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Tomus kanikulyny gowy gecirdinmi?
Did you spend your summer vacation well?
e Mana sol gemgéni gecirsene.
Pass me that chemche.
e Telewizory “Yaslyga” gegirsene.
Change it to the “Yashlyk” channel.
e Birinji synp okuwgylary uly yoldan gecirdim.
| helped the first form students cross the big road.
e Meili bu teksti inilis¢a gegirer.
Mengli will translate this text into English.

168. gecmek — to pass (i.e. a date, an exam), cover (a topic), get, find (a job),
disown, expire, forgive, pass or float down, ignore,

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e (Gozelin toyy eyydm gecipdir.
Gozel’s wedding already passed.
e Jahan gowy ise gecdi.
Jahan found a good job.
e Sen men giindmi geg.
Please forgive me (my sin).
e Biz Durdydan gecdik.
We passed by Durdy. OR. We disowned Durdy.
e Mugallym su giin gyzykly tema gecdi.
Today the teacher covered an interesting topic.
e Men Tejen deryasyndan gayykly gecip gordim.
| passed (floated) down the Tejen River on a small boat.



169. gelin almak — to marry (for a man), take a wife
Usually uses dative case.

e Meretl4-ne gelin alyar.
Meret’s family will take a bride on the 1 4",
¢ Nesip bolsa, bahym Arslana gelin alyarys.
God willing, we will soon find Arslan a wife.

170. gelmek —to come, gerund
Usually uses dative or instrumental cases. Sometimes uses “-ly/-1i” construction.

e Men diiyn Asgabatdan masynly geldim.
Yesterday, | came from Ashgabat by car.

e Biz su giin sizin oylinize geleris.
We will probably come to your house today.

The desire to perform a certain task is expressed in Turkmen by combining the
stem of the appropriate verb with the appropriate possessive suffix followed by
“gelyir”, which is “gelmek” conjugated in the 3™ person singular. For example:

e Menin iyesim gelyar.
| want to eat. (literally, my eating comes)

See pg. 54 in “The Turkmen Language and Grammar Guide” for more details.
171. gefi gérmek — to be surprised, amazed, shocked
Usually uses accusative case.
e Ayjail bolsuny gen gorme.Ol hemise seyle.
Don’t be shocked at Ayja’s behavior. She’s always this way.
e Men Mekanyn iflisge giirleysini gen gérdim.
| was amazed at Mekan’s ability to speak English.
172. geplemek — to speak, talk
Usually uses locative case.
e Sapak wagty gowy mugallymlar dine okadyan dilinde gepleyar.
During a lesson good teachers only speak in the language they teach.

e Gepleme! Sen ndme edenini men gowy bilyén.
Shut up! I know very well what you did.



173. geplesmek — to talk (with someone)
Usually uses “bilen”.

e Men telefonda gyz jigim bilen geplesdim.
| talked with my little sister on the phone.

174. germek — to spread (i.e. wings), stretch (i.e. muscles), hang (i.e. curtains)
Usually uses accusative case.

e Su pesehanany germeli.
We must hang up this mosquito net.

e Arslan kén gerinyar.
Arslan stretches a lot.

175. getirmek — to bring, produce

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Su yyl tiziimler bol hasyl getirdi.
This year produced a full grape harvest.
e Men jigimi sadikden 6ye getirdim.
| brought my little sister home from kindergarten.

e Gelende kompyuterini hem getirsene.
When you come over please bring your computer too.

176. geymek —to put on (i.e. clothes), wear

Usually uses accusative case.

e Gys yyly esikleri geyyés.
In winter we wear warm clothes.

e Men ertir gok koynegimi geyjek.
Tomorrow | will wear my blue dress.

177. gezeklesmek — to take turns, alternate
Usually uses locative case.

e Biz bir ruckada gezeklesip yazyas.
We take turns writing with one pen.

e Yeke 6ziim uzak giin okatjak bolsam kyn, ikimiz gezeklesip okadaly-la.
If I teach all day by myselfit’ll be difficult, let’s both of us take turns
teaching.



178. gezmek — to travel, stroll, wander
Usually uses locative case and/or “bilen”.

e Men uzakly giin séherde gezdim.

| strolled around the city all day.
e Bos gezip yormén bir isin bagyny tut.

Don’t wander around doing nothing, start doing some work.
e Ol Gozel bilen gezyar.

He’s traveling with Gozel.

179. géagirmek — to burp
Usually uses locative case.

e Sagagyn basynda gagirme.
Don’t burp at the table.

180. gijemek —to itch
Usually uses genitive and instrumental cases.

e Cep elim gijeyar welin, pul diigjek 6ydyén.

My left hand itches so I think I will get some money soon.
e Ayagymdan aryn ¢akan yeri gijeyar.

The spot on my leg where the bee stung me itches.

181. gija galmak — to be late, miss

Usually uses dative and instrumental cases.

e Men her giin ise gijé& galyp baryan.
Everyday | come late to work.

¢ Durdy otlydan gija galdy.
Durdy missed the train.

182. girmek —to enter
Usually uses dative case.

e Men okuwgylarymyn 7-si su yyl instituta girdi.
Seven of my students entered the university this year.
e Meret banka ise girdi.
Meret found work at a bank.
e Biziit howlymyza yiikli masyn girdi.
A car full of baggage entered our yard.



e Dasarda durmada, klasa gir.
Don’t stand around outside, get in class.

183. gitmek — to go, leave

Usually uses dative case and/or the “ly/li” construction.

e Men Asgabadtda okuwa gitdim.
| went to study in Ashgabat.
e Diyn kino gitdik.
Yesterday we went to the movies.
e Sen akylyn gidipdir 6ydyan.
1 think you’ve lost your mind.
e Biz Lebaba somalyotly gitdik.
We went to Lebap by plane.

184. gizlemek — to hide (an object), conceal (an object), cover (something) up
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Sen menden hi¢ zady gizleme.
Don’t hide anything from me.
e Men pulumy gizledim.
I hid my money.

185. gol gcekmek — to sign (one’s name)

Usually uses accusative and dative cases.

e Su yere gol cekiil.
Sign right here please.

e Men aylyga golumy ¢ekman gaytdym.
| took my salary without signing for it.

186. goramak — to protect
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Biz tebigaty goramaly.
We must protect nature.
e Cagalary keselden goramaly.
We must protect our children from disease.



187. gorkmak — to be afraid of, be scared of, fear
Usually uses dative and instrumental cases.

e Men uzasly kino gérmége gorkyan.
I’'m scared to watch horror movies.
e Men yalangy adamdan gorkyan.
| fear people who lie.
e Kikisiler sygandan gorkyar.
Some people are afraid of mice.

188. gorkyzmak — to scare, frighten, startle
Usually uses accusative case.

e Sen meni gorkyzdyn.

You scared me!
e Arslan birden gygyryp gorkyzyar.

Arslan screams and startles you out of nowhere.
e Buitin sypaty gorkyzyar.

This dog’s appearance is frightening.

189. gosmak — to add, combine, give, hang out
Usually uses accusative and dative cases.

e Biz Meretlerin toyyna pul gosdyk.
We gave money at Meret’s wedding.
e Pismén hamyryna azajyk seker gosmaly.
You must add a little bit of sugar to the pishme dough.
e Qybat edyén kisilere gosulman.
Don’t hang around with people who gossip.
e Su giin sapakda iki temany gosdyk.
Today during class we combined two themes.

190. gowulamak — to improve
Usually uses accusative case.
e Okuwgylaryn inlis dilinde giirleysini gowulamaly.
You must improve the students’ English speaking skills.

e Awtobuslaryil gatnawy gowulandy.
The bus schedule was improved.



191. gowurmak — to fry

Usually uses accusative case.

Olar duyn et gowurdy.

Yesterday they fried meat.

Bu yssy howa bizi gowrup baryar!
This hot weather is frying us!

Su kartogkany gowursana.

Fry this potato!

192. gowy gormek — to like, appreciate

Usually uses accusative case.

Men dync almagy gowy goryan.
I like to relax.

Meylis imsumligi gowy goryar.
Meylis appreciate silence.

193. goybermek —to let go, release, miss (i.e. a flight), gerund

Usually uses accusative case.

Sen meni Asgabada goyberjekmi?

Are you going to let me go to Ashgabat?

Meret iki sapagy goyberdi.

Meret missed two classes.

Diktant yazylanda harp yaliiyslaryny goyberman.

When writing a dictation, don 't make orthographic mistakes.

194. goymak — to put, place, lay, set (to place), set aside, save (i.e. money), display,

finish, quit.

Usually uses accusative case.

Su kitaplary stolyn iistiinde goysana!

Please put these books on the table.

Nas atmany goyjak bolsun, goyarsan.

If you stop using nas you will eventually quit.
Men o bilen telefonda giirlesméani goydym.
| finished talking with him on the phone.



195. gbecmek — to move (i.e. to another city)

Usually uses dative and instrumental cases.

Atam dagy Gokdepeden gocip gelipdir.

My grandfather and his family moved here from Gokdepe.
Sekerler Mara gocdi.

Sheker’s family moved to Mary.

Olar ertir gogyar.

They are moving tomorrow.

196. gocurmek — to evict, exhile, move (objects), copy

Usually uses accusative and dative cases.

Seni su yakany goclreyinle.

Let me copy this yaka of yours.

Biz sfoneri basga otaga gocerdik.

We moved our armoire to another room.
Sizin gohynyz klasy gocurip baryar.

Your noise is making the class move (shake).

197. gok gurlemek — to thunder (lit. for heaven to speak)

Usually uses no noun case.

Diiyn agsam gok giirledi.
Last night it thundered.

198. gémmek — to bury

Usually uses accusative and locative cases.

Gysyna késirleri cadgede gomyas.
In the winter we bury carrots in the sand.

199. gore(sii) gelmek — to miss (long for), be homesick

Usually uses accusative case.

Uzak wagtdan son 6z yurdumy goresim geldi.
After a long time, | missed my own country.
Basga yurda giden dostumy goresim gelyar.

I miss my friend who went to another country.
Ejem mei talyp bolanymy goresi gelyar.

My mother wants to see me become a student.



200. goresmek — to wrestle (lit. and fig.)

Usually uses “bilen”.

Durmusda goresip yasamaly.

In life you must wrestle to live. (i.e. Life’s a struggle)
Atda Meret bilen goresdi.

Atda wrestled with Meret.

201. gorkezmek — to show (off), exhibit

Usually uses accusative and dative cases.

Men doktora gozlumi gorkezdim.

| showed my eyes to the doctor.

Jeren 6z eden yakasyny gorkezdi.

Jeren showed off the embroidery she did herself.
Gowy islap oziini gorkez.

Work hard and show ‘em what you 're made of.

202. gormek — to see, look, verb + ip/yp gérmek = to try something

Usually uses accusative and instrumental cases.

Men birgiden ajayyp zatlary gérdim.

| saw many beautiful things.

Duyn Meredi gordim.

| saw (met) Meret yesterday.

Ol aynekli goryar.

She sees with glasses.

Ejem dasdan gorenok.

My mother doesn’t (can’t) see from far away.

Combining the stem of most verbs with “yp” or “ip” (according to the rules of
Turkmen vowel harmony) and conjugating “gdrmek” in the appropriate form
roughly means “to try something” or “to ever have done something”. For
example:

Icip goray.

Try a drink (or sip).

Garpyz iyip gordinmi?

Have you ever eaten watermelon?

Elbetde, garpyz iyip gérdim! Men niredendir 6ydyan? Aydanmy?
Of course I've eaten watermelon! Where do you think I'm from? The
Moon?



203. gotermek — to raise (lift), lift, carry (an object), carry (a name)
Usually uses accusative case.

e Su kitaby sen gotersene.
Please carry this book.
e Tirkmen Diinyi Instituty D. Azadynyn adyny goteryar.
The Turkmen Institute of World Languages carries the name Azady.
e Bar goteril, gozim gérmesin.
Get out of here, I don’t want to see you.
e Men jigilerimi goteryan.
| carry my little sisters.

204. gozi diismek — to notice, get, acquire, spot
Usually uses dative case.

e Men onun hat yazyp oturanyna goéziim diisdi.
| noticed that he was writing a letter.
¢ Bazarda nége aylansamam gowy kowse gozim diismedi.
No matter how much | wandered around that bazaar | spot any decent
shoes.
e Olaryn ogul biabege gozi diisenok.
They can’t have a boy.

205. gozlemek — to look for, seek, search for
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Men dasardan seni gozlap gelyéan.
I’ve been looking for you outside.

e Jahan tize is gozleyar.
Jahan is looking for new work.

e Su kitapdan grammatika degisli goniikkmeleri gozlesdir.
Please look for grammar exercises from this book.

206. griplemek — to get the flu
Usually uses no noun case.
e QGys witamini koprik almasan gripleyan.
If you don’t take vitamins in the winter you'll get the flu.

e Men bir hepde gripli yatdym.
| had the flu for a week.



207. guramak —to organize (i.e. a project), dry up, dry out, wilt
Usually uses genitive and instrumental cases.

e Giillere gowy seretmesen gurar.

If you don’t take care of the flowers well they’ll wilt.
e Glyziine kdprék krem calmasam elim gurayar.

In fall, if I don’t put a little bit of lotion on my hands they’ll dry out.
e Indiki hepde inlis dili dersindan agyk sagat guramaly.

Next week we must organize an hour long open English lesson.

208. gurmak — to build, establish, lock
Usually uses accusative case.

e Paytagtda ajayyp jaylar guryarys.

In the capital we have built many beautiful buildings.
o Biz téze dowlet gurduk.

We established a new government.
e Gidende gapyny gurgyn.

When you leave please lock the door.

209. gutarmak — to end, finish, complete, be over

Usually takes the case of the verb it’s used in conjunction with. See examples #2
and #4. Otherwise it uses no noun case.

e Kino entek gutaranok.
The movie isn’t over yet.
e Men bu kitaby ertir okap gutararyn.
I will finish reading this book tomorrow.
e Rugkam gutardy welin senkini alayyn.
My pen is finished (out of ink) so let me use yours.
e Diyn gije tdze hekayany yazyp gutardym.
Last night I finished writing a new story.
e Su giin mekdep gutarar.
Today school ends.
e Men examlam gutardym.
I've completed my exams.

210. gutlamak — to congradulate, toast
Usually uses “bilen”.

e Doglan giiniin bilen gutlayan!
Happy birthday!



e Toyunyz gutly bolsun!
Congratulations on your wedding.

211. gutulmak - recover (from an illness), heal, be rescued, avoid

Usually uses genitive case or no noun case. In rare cases it takes the case of the
verb it’s used in conjunction with. See example #2.

e Elimin yarasy gutuldy.
The wound on my hand healed.
e Isden gacyp gutulyp bolmaz.
1t’s not okay to avoid your work.

212. guwanmak — to be proud of
Usually uses dative case.
¢ Ejem mana guwanyar.
My mother is proud of me.
e Biz okuwgylarymyza guwanyas.
We are proud of our students.
213. guymak — to pour, teach
Usually uses accusative and dative cases.
e Mana cay guysana.
Pour me some tea please.
e Cagalryn kellesine kop okamalydygyny guymaly.
You must teach your children to read a lot.
214. guldurmek —to make someone laugh
Usually uses accusative case.
e Degisgen adamyn her sozi giildiiryar.
Every word the joker says makes you laugh.
e Sen meni giildiirdin.
You made me laugh.
215. gulmek — to laugh

Usually uses dative case.

e Men olaryn herekedine gildim.
| laughed at their (funny) gestures.



e Sen mana giiliip otyrsynmy?
Are you laughing at me?

e  Onun bolsuna her kim guldi.
Everyone laughed at the way he acted.

216. gun gecirmek —to earn a living, get by, spend one’s day
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

o Ol kitap okap, telewizor gorip gunini geciryar.

He spends his day reading books and watching TV.
e Bdri icgysgyng, giiniim hig gegirmeyén yaly.

It’s so boring here it’s like none of my days pass (i.e. time has stopped).
o Olar ugypsyzja gazang bilen giin gegirler.

They only earn a small amount of money.

217. gunakarlemek — to convict (assign blame), blame
Usually uses acusative case.

e Baslyk dine seni guindkarledi.
The boss only blamed you.

¢ Bu bolan zatlary t¢in meni gunédkarleme, elimden gelenini etdim.
Don’t blame me for what happened, | did my best.

218. gurlemek — to give directions, speak, tell
Usually uses locative case.

e Enegine jan dakylan yaly, uzakly giin giirleyan. Biraz agyzyna dyng
bersene.
You talk all day like there’s a bell hanging from your chin. Give your
mouth a rest please.

e Sen sekiz dilde giirleyanmi?
Do you really speak eight languages?

e Adam dilinde giirlesene, sonda-da diisilinerin.
Speak to me like a human being (i.e. don’t yell), then I’ll understand.

219. giirlesmek — to converse, talk, or speak (with someone)
Usually uses locative case and/or “bilen” and “barada”.

e Biz bu mesele barada baslyk bilen giirlesmeli.
We must speak with the boss about this problem.
e Ejen bilen telefonda giirlesdinmi?
Did you talk with your mother on the phone?




e Sen bilen giirlesesim gelyar.
| want to speak with you.

220. gybat etmek — to gossip
Usually uses genitive case.

e Gybat etmek uly giina.
Gossiping is a grave sin.
e Olar uzakly gin Maralyn gybatyny etdiler.
They gossiped about Maral all day long.
e Dasarda gybat edip durma, gelde mana komekles.
Don’t just sit there gossiping, come over here and help me.

221. gygyrmak — to shout, scream, yell

Usually uses dative case. Uses accusative case in conjunction with causative
morpheme. See example #2.

e Sen mana gygyrma.
Don'’t yell at me.
e Telewizory gygyrdyp goyma-da, kicelt.
Don’t put the TV on so loud, turn it down.
e Dasarda bir-a gygyryar.
Somebody’s screaming outside.
e Gtyrak gygyrsana, yogsam ol seni esitmez.
Shout a little louder, otherwise he won’t hear you.

222. gynanmak — to regret, feel bad or sorry for
Usually uses dative case.

e Men seni gaydyp gormejekdigime gynanyan.
I regret that I won't be able to see you again.
¢ Jemala gynanyas, ol okuwa girip bilméndir.
We feel bad for Jemal, she won't be able to enter the university.

223. gysmak — to squeeze, press, clamp, crowd
Usually uses accusative case and “bilen”.

e Bu kowiis ayagymy gysyar.

These shoes squeeze my feet (i.e. they are too small for me).
e Atagzy bilen su zynjyry gysyp bersene.

Clamp this chain shut with the pliers.



e Anyryk siiyssene, meni gysyan.
Scoot over, you 're crowding me.

224. gyzmak — to heat (up), warm (up), get hot
Usually uses no noun case.

e Su giin howa gyzyar.
Today the weather is warming up.
e Bitondaky suw gaty gyzypdyr.
The water in the tub got really hot.

225. gyzyklanmak — to be interested in, pay attention to

Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Jahan dil 6wrenmek bilen gyzyklanyar.
Jahan is interested in learning languages.
e Sen on bilen gyzyklanma.
Don'’t pay attention to him.
e Men Amerika okuwa nahili gidilyanini gyzyklanyan.
I'm interested (in knowing) how to go to America to study.

226. habar etmek — to inform, let someone know
Usually uses accusative and dative cases and/or “barada”.

e Sen hagan geljegini 6niinden habar ber.
Let me know before you come.

e Bize eritrki yygnak barada habar berdiler.
They informed us about tomorrow’s meeting.

227. hakyna tutmak — to hire
Usually uses accusative case.

e Olar Meredi hakyna tutdylar.
They hired Meret.

e Asgabatda firmalar isgérlerin kopiisiini wagtlayyn hakyna tutyarlar.
In Ashgabat companies hire most workers temporarily.

e Ussalary jay salmak t¢in hakyna tutdyk.
We hired workers to build our house.



228. halamak - to like
Usually uses accusative case.

e Men almalary halayan.
| like apples.
e Men tans etmegi halayan.
| like to dance. OR. I like dancing.

229. hapalamak — to get something dirty
Usually uses accusative case.

e Kowstin hapalanypdyr, arassala.
You're shoes got dirty, clean them.

e Igerini hapalama.
Don’t get the house (inside) all dirty.

230. harclamak — to spend
Usually uses no noun case.

e Asgabada gidemde kin pul har¢gladym.
When | went to Ashgabat | spent a lot of money.

231. hasap etmek — to judge, reckon, ignore, pretend like, to add up, to consider as if
Usually uses accusative case.

e Diyn oturyp algy-bergini hasap etdim.
Yesterday | sat down and added up all my debts.
e Sen toyuma geldin hasap edyén.
| consider it as if you came to my wedding (and | forgive you for not
coming).
e Sen toyuma gelmedin hasap edyin.
I'm going to pretend like you didn’t even come to my wedding in the first
place (insult).
e Serdar 6zuni uly adam hasap edyan.
Serdar pretends like he’s a grown up.
e Men yok diyp hasap et.
Just pretend like I'm not here. OR. Just ignore me.



232. hasaplamak — to calculate, solve
Usually uses accusative case.

e Su zatlaryn bahasyny hasaplasana.
Calculate the price of these things.

e Berlen matematika yuwusy hasaplan.
Solve the given math problems.

233. hayran galdyrmak — to amaze someone
Usually uses accusative case.
e Rimdaki yadygarlikler meni hayran galdyryar.
The monuments in Rome amaze me.
e Yanky difilin aydymym meni hayran galdyrdy.
The song 1 just listened to amazed me.
234. hayran galmak — to be amazed
Usually uses dative case.
e Men sen nahar bisirising hayran galdym.
| was amazed at your ability to cook.
e Men sédherin owadanlygyna hayran galdym.
I was amazed at the city’s beauty.
235. hezil bolmak — to be fun

Usually uses no nounc case.

e Doganymyn toyy hezil boldy.
My older brother’s wedding was fun.

o GoOkderedéki gezelenjimiz hezil boldy.
The trip we took to Gokdere was fun.

236. horlanmak — to lose weight, suffer, be in need
Usually uses no noun case.
e Jeren su giinler birazajyk horlanypdyr.
Jeren’s looks a little thinner these days.

e Hor yasamajak bolsan gowy islejek bolmaly.
If you don’t want to live in poverty you re going to have to work hard.



237. hormatlamak - to respect, honor
Usually uses accusative case.

e Oye gelen myhmany hormatlayas.

We respect the guests who come to our homes.
e Biz 0z ata-babalarymyzy hormatlayarys.

We respect our elders.

238. howlukmak — to rush, hurry, not be able to wait.
Usually uses dative case.

e Men ise howlukyan.
I'm I ahurry to get to work.

e Sen naharyn biserine howlukyan 6ydyén.
1 bet you can’t wait till the food’s ready.

e Asgabatda yasajak giinlerime howlukyan.
I can’t wait till I live in Ashgabat.

239. howup doéretmek — to cause problems for, put in danger
Usually uses “t¢in”.

e Kontrolsyz edilen hereketler képlen¢ howup doretyar.
Thoughtless actions usually put people in danger.

e Men sen U¢in hi¢ hagan howup ddretmen.
| would never cause problems for you.

240. hyzmat etmek — to serve
Usually uses dative case.

e Jerenler gelen myhmana gowy hyzmat edyar.
Jeren’s family serves their guests well.

e Biz halkymyza hyzmat edyaris.
We serve our people.

241. ibermek —to send

Usually uses dative case.
e Meyletingiler ise iberilipdir.
The volunteers were sent to work.
e Mana rugka, depder ibermegini oglan doganymdan hayyst etdim.
| requested that my older brother send me a pen and a notebook.



242. i¢ gysmak — to be bored
Usually uses genitive case.

e Men el is edip oturmaga icim gysyar.
I'm bored of doing handiwork.

o Kéwagtlar yeke otursam icim gysyar.
Sometimes when I'm alone I get bored.

243. i¢ yanmak — to be angry
Usually uses dative and genitive cases.

e Mei magyn siiriip bilmeyandigime i¢im yanyar.
It makes me angry that I can’t drive a car.

e Olaryn Maysan bolsuna ici yanyar.
They are angry at Maysa’s behavior.

244. icmek — to drink
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Sowuk suwy kén i¢cme.
Don’t drink a lot of cold water.
e Biz cayy kase bilen i¢yas.
We drink tea with a tea cup
e Cliysan agyzyndan icay.
Drink from the mouth of the bottle.

Note that when stating something in general or saying you drink something on a
regular basis no noun case is used.

e Men suw/kompot i¢yan.
| drink water/kompot. OR. | am drinking water/kompot.

245. inkar etmek — to deny, reject
Usually uses accusative case.
e Ol diiynki eden islerini inkér etdi.
He denied what he did yesterday.

e Men Juma bilen giirlesenimi inkdr edemok.
I’'m not denying that I spoke with Juma.



246. islemek — to want
Usually uses no noun case.

e Men dunya syyahat etmek isleyan.
| want to travel the world.
e I[sldnini edip, yasap bolmaz
It’s not OK to live doing only what YOU want.
¢ Difie biz islemek bolanok, bir az ugrunda ylgamaly.
Just wanting is not enough, we have to make our dreams come true (lit.
run along the path a little bit).

247. isden ¢ykarmak — to fire (someone)
Usually uses accusative case and/or “lgin”.

e Jadygy 6z isini onarmayany Ugin isden ¢ykardy.
The boss fired Jadyk for not doing his job well.

248. isden ¢ykmak — to quit (a job)
Usually uses instrumental case.

¢ Arslan haysy yerde bolsa-da, uzak islanok, galt isden ¢ykyar.
No matter where Arslan is he doesn’t work for a long time, he always
quits quickly.

e Ol gaz edaradan isden ¢ykdy.
He quit working for the gas company.

249. islemek — to work, do
Usually uses locative case and/or “bilen”.

e Men mekdepde isleyan.
| work at a school.

e Asyr uzakly giin mellekde isledi.
Ashyr worked in the garden all day.

e Glljahan bilen Serdar yhlas edip isleyar.
Serdar works well Guljahan.

250. iteklemek — to push (lit. and fig.)
Usually uses accusative and datives cases.

e Gapyny iteklap goyber.
Push the door shut.



e Juma masyny iteklesdi.
Juma helped push the car.
e Yagsy dost erbet ise iteklemez.
A good friend doesn’t push you to do bad things.

251. itmek — to shove

Usually uses accusative case.

e Su skafy azajyk anaryk itmeli.

You must push this dresser over there a little bit.
e Biri-birinizi itmén durun.

Stop pushing each other.

252. iymek —to eat
Usually uses no noun case.
e Men nahar iydim.
| ate food.
e Jemal garpyz iyyér.
Jemal eats (is eating) a watermelon.

253. jan etmek — to call (on the phone), phone

Usually uses dative case.

e Men ertir gyz jigime jan etjek.
I will call my little sister tomorrow.

254. jedel etmek — to bet
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Oglanlar 6zaralarynda jedel etdi.
They boys made a bet with each other.

e Men su oyunda tiirklerin komandasy yener diyip jedel edyén.
| bet you the Turkish team will win this match.

o Miwe Guyg bilen jedel etdi.
Miwe made a bet with Guych.

255. jedellesmek — to argue

Usually uses the genative case in conjunction with “iistiinde” and/or “bilen”.



Oyde jigilerim bilen jedellesdim.

| argued with my younger siblings at home.
Biz masyn almagyn Ustlinde jedellesdik.
We argued about buying a car.

256. jogap bermek — to answer

Usually uses dative case.

K

Sen menin soragyma jogap bermedin.
You didn’t answer my question.

257. kabul etmek — to accept (i.e. to a university), admit (i.e. to a university), host,
receive, ratify

Usually uses accusative and datives cases.

Su yyl istitutlara has kop talyp kabul edildi.

This year many more students were admitted to the university.
Biz dasary yurtly myhmany kabul etdik.

We hosted a foreign guest.

Meret bizin kdmegimizi kabul etdi.

Meret accepted our help.

Baslyk arza gelenleri kabul etdi.

The boss received those who came to complain.

258. kakmak —to knock (on a door), hit (collide with), beat (i.e. a rug)

Usually uses accusative case.

Gapyny kim kakyar?

Who's knocking on the door?

Su dyng giin Jerenler kege kakyar.

This Sunday Jeren'’s family is going to beat rugs.
Maraly masyn kakypdyr.

A car hit Maral.

Bar, sacagy dasarda kakyp gel.

Go and beat the bread cloth outside.

Mergen masynly iti kakypdyr.

Mergen hit a dog with his car.



259. karar bermek — to decide (give a decision)
Usually uses no noun case.

e Men su giin 6rdn wajyp karar berdim.
Today | made a very important decision.
e Ol gitmeli diyip karar berdi.
He decided that he should go.

260. kesmek — to cut, slice
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Jeren, corekleri kessene.
Jeren please slice the bread.
e Ol pycak bilen gawun kesdi.
He sliced melons with a knife.
e Men barmagymy kesdim.
I cut my finger.

261. kamillesdirmek — to perfect
Usually uses no noun case.
e Kimillesmek {i¢in yhlas edip islemeli.
To perfect something you must work hard.
e Indi has kdmillesdirilen kompyuter bar.
Now there are even more advanced computers.
262. kayemek — to scold
Usually uses dative case.
e Ejem mana kayedi.
My mother scolded me.
¢ Baslyk bize erbet kéyedi.
The boss scolded us harshly.
263. kiceltmek — to decrease (volume), shorten, lower oneself, turn down
Usually uses accusative case.
e Sen sagyny Kiceltmeli.
You should shorten (cut) your hair.

e Ondan kdmek sorap 6ztni Kigeltme.
Don’t shame yourself by asking for his help.



e Bu koynek uly bolyar, biraz kiceltmeli.

This dress is too big, you must shorten it a little bit.
e Aydymyn sesini azajyk Kiceltsene.

Please turn down the volume a little bit.

264. kowalamak - to chase
Usually uses accusative case.

e Pisik sycany kowalayar.
The cat chased the mouse.
e (Cagakak bir-birimizi kowalasyp oynadyk.
When we were kids we used to chase each other around.

265. kowmak — to expel, kick out, push someone away
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Merdan Durdyny 6ytinden erbet edip kowdy.
Meret kicked Durdy out of his house rudely.
e Sen Jereni yanyndan kowma.
Don’t push Jeren away from you.

266. komeklesmek — to help
Usually uses dative case.

o Isgirler birek-birege komeklesdiler.
The coworkers helped each other.
e Ejem mei 6y islerime kdmeklesdi.
My mother helped me with my homework.

267. koymek — to burn (i.e. food), burn out (i.e. a lightbulb)
Usually uses genitive case and “ugrunda”.
e Bizin bisiren naharymyz koyup gidipdir.
The food we cooked got burnt to a crisp.
e Agsyr Bégiilin ugrunda koyyar.
Ashyr burns for Bagul.
268. kraskalamak — to paint, apply makeup

Usually uses accusative case.

e Tomus klasymyzy kraskaladyk.
In the summertime we painted our classroom.



e Ol gyz yuzini kraskalapdyr.
She applied makeup to her face.
e (Cagalar su ¢eken suratlaryny kraskalarlar.
The children are going to paint these pictures they drew.

269. lebzifiden ddnmek — to break a promise
Usually uses genitive and instrumental cases.
e Mert adam lebzinden danmez.
Honest men don’t break promises.
e Sen lebzinden dédnmersin gerek?
You 're not going to break your promise are you?
270. lebzifide durmak — to keep a promise
Usually uses genitive and locative cases.
e Ol lebzinde duryar.
He keeps his promises.
e Ol nadan eken, hic lebzinde durmady.
Turns out that guy’s dishonest, he didn’t keep his promise at all.
271. lezzet bermek — to give pleasure
Usually uses dative and instrumental cases.
e Aydymlar kop kisd ruhy lezzet beryar.
Songs give many people a divine pleasure.

e Taze kinodan uly lezzet aldyk.
We really liked the new movie.

272. masgara etmek — to disgrace, shame (someone)
Usually uses accusative case.

e Jahan ony masgara etdi.
Jahan disgraced him.
e Sen toyda icip bizi masgara eddyme.
Don’t shame us by drinking at the wedding.



273. maslahat bermek — to advise, give advice
Usually uses accusative and dative cases.

e Mana hemise ejem maslahat beryér.
My mother always gives me advice.

e Mugallym sana gowy maslahat berer.
A teacher will give you good advice.

e Kakam mana okuwy dowam etdirmegi maslahat berdi.
My father advised me to continue going to school.

274. mask etmek — to exercise
Usually uses locative case.

e Men mask etmani halamok.
I don'’t like to exercise.

e Arslan hepdede 3 giin mask edyar.
Arslan exercises 3 times a week.

275. mefizemek — to resemble, look like
Usually uses dative case.

e Men kakama menzeyén.
I look like my father.
e Howa bulutlagyp dur, yagys yagjaga meiizeyar.
The weather is getting cloudy, it looks like it’s going to rain.

276. meyil etmek — to volunteer, try

Usually uses dative case.

e Ol illi inlis dilini okatmaga meyil edyar.
He volunteers by teaching people English.

e Maksat Atda bilen goresméage meyil edibem bilmez.
Maksat won’t even try to wrestle with Atda.

277. munmek — to get in, get on, mount
Usually uses dative case.

e Men ata mundim.
| mounted the horse. OR. I rode the horse.
e Cagakam kakamyn arkasyna minyéardim.
When [ was a child I used to ride on my Dad’s back.



e Bar, sen masyna min, menem hé&zir baryan.
Go get in the car, I'll be there soon.

278. muynergemek — to feel guilty
Usually uses dative case.

e Ol bizi uranyna muynergeyar.
He feels guilty about hitting us.

279. myhmangylyga barmak — to go guesting
Usually uses dative case.

e Men size ertir myhmangylyga barjak.
Tomorrow I'll guesting at your house.

280. myhman garsylamak — to entertain guests
Usually uses accusative case.

e Biz dyng giin myhman garsylamaly.
On Sunday we must entertain guests.

e Atdalar myhmany gowy garsylayar.
Atda’s family entertains guests well.

281. myka diymek — to think that (colloquial)
Usually uses no noun case.

e Nesip bolsa, Guljahan indiki yyl okuwa girermika diyyan.

God willing, I think Guljahan will enter the university next year.
e Men seni 61 bir yerde gérdiimmikidm diyyén.

1 think I've seen you somewhere before.

282. mynasyp bolmak — to deserve, win
Usually uses dative case.

e Gegen olimpiyada bir yuzuji sportsmen sekiz altyn medala mynasyp
boldy.
In the last Olympics one swimmer won 8 gold medals.
o GOzel eje il iginde uly hormata mynasyp.
Gozel eje diserves great respect from the people.
e Olar bir-birine mynasyp.
They diserve each other. (Used for people who are getting married)



283. naharlamak — to feed
Usually uses accusative case.

e Men jigilerimi naharladym.

| fed my little brothers and sisters.
e Ejem bizi gowy naharlayar.

My mother feeds us well.

284. naharlanmak — to be fed
Usually uses locative case.

e Olar wagtly-wagtynda naharlanyar.
They are fed on time.

e Sen kopleng restoranda naharlanyan 6ydyan?
Don’t you eat dinner at the restaurant usually?

285. namaz okamak — to pray, read a prayer
Usually uses no noun case.

e Biz giinde bés gezek namaz okayarys.
We pray five times a day.
e (zara ayynda “Tarawa” namazy okalyar.
During the month of Ramadan we read the “Tarawa’ prayers.

286. namys etmek — to be embarrassed, ashamed, act honorably

Usually uses dative case and/or “iigin”.

e Ol baglygyn ndhak kayyéni (gin namys edyar.

He feels ashamed because his boss scolded him unjustly.
e Ol kop zada namys edenok.

He’s not embarrassed by anything.
e Serdar igsyz yatmaga namys edyar.

Serdar is ashamaed to be without work.



287. ogsamak — to Kiss
Usually uses instrumental gase.

e Men jigimin yanagyndan ogsadym.
1 kissed my little sister’s cheek.

e Mamam her gorende ogsayardy.
Everytime she saw us my grandmother would kiss us.

288. ogurlamak — to steal
Usually uses accusative case.

e Gurbanlan towugyny ogurlapdyrlar.
They stole the Gurban’s chicken.

289. okamak — to read, study

Usually uses accusative when meaning “to read”.

e Men taze sozleri okayan
| am reading new words.

e Men kop taryhy kitaplary okadym.
| read many history books.

e Ol gije-glindiz okayar.
He reads day and night.
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Usually uses locative case or uses “bilen” when meaning “to study”.

e Men institutda okayan.

| study at the institute.
e Men dordinji synpda okayan.

I'm in fourth grade. (lit. | study in fourth grade)
e Men Kiimiis dagy bilen okayan.

| study with Silver and the others.

290. okatmak — to teach
Usually uses dative case.
e Men 17-inji mekdepdaki okuwgylara okadyan.
| teach the students at school 17.

e Mugallymlar okatmagyn tdze usullaryny 6wrenydrler.
Teachers learn new methods of teaching.



291. otarmak — to graze, feed (i.e. livestock)
Usually uses accusative, dative, and locative cases.

e Sen mallara ot berdinmi?
Did you feed the animals.
e Goyunlar ekinde otlayar.
The animals graze in the garden.
e Merdan mallary meydanda otardy.
Merdan fed the livestock in the field.
e Ol kagyzlary otlady.
He burned the papers.

292. oturmak - to sit
Usually uses locative case and/or “bilen”.

e Men diwanda oturdym.
| sat on the couch.
e Diyn Jemallarda adamlar oturdylar.
Yesterday people sat (and ate) at Jemal'’s.
e Ejem bilen oturdyk.
We sat with my mother.

293. oyanmak — to wake up
Usually uses no noun case.

e Babejik oyanypdyr.

The little baby woke up.
e Nadce goh bolsa-da sen oyanman yatyrsyn.

It doesn’t matter how much noise there is you sleep without waking up.
e Men su giin ir oyandym.

| woke up early today.

294. oynamak — to play, manipulate
Usually uses no noun case.

e Oglanlar futbol oynayar.

The boys are playing football.
e Sen adam oynajak bolmal!

Don’t try to manipulate people!
e (agalar dasarda oynayar.

The children play outside a lot.
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295. 6¢mek — to go out, fade

Usually uses no noun case.

Irden gaz 6¢lpdir.

In the morning the gas went out.

Bu koynegin kop yuwulyp reniki 6¢iip gidipdi.

This shirt was washed too many times so the color faded.

296. 6curmek —to put out (i.e. fire), switch off

Usually uses accusative case.

O jayda oturmasan ¢yrasyny Oclr.

If you're not sitting in that room then turn the light out.
Ol ¢yrany ogurdi.

He turned off the light.

297. oldirmek — to kill, murder

Usually uses accusative case.

Esgerler dugsmanyny 6ldirdi.
The soldiers killed their enemy.
Ol goyun oéldiryar.

He kills sheep.

Biz yylan oldurdik.

We killed a snake.

298. dlmek — to die

Usually uses no noun case.

Ol yaraman 6ldi.

He died from his illness.
Gonsymyzyn aty oldi.

Our neighbor’s horse died.

299. ormek — to knit

Usually uses no noun case.

Jeren jorap Oryar.
Jeren knits socks.



e Biz her glin 6riim oryas.
We knit clothes everyday.

300. 6sdurmek — to raise (i.e. crops or a child), grow
Usually uses accusative case.

e Men dyrnagymy 6sduryan.
| let my fingernails grow.

e Bu zenan 4 cagany yeke basyna Osdiirdi.
This woman raised 4 children on her own.

e Mugallymlar otag giillerini 6duryar.
Teachers grow room flowers (house plants).

301. 6smek —to grow

Usually uses locative case.

e Su yyl baglar gowy 6sdi.
This year the trees grew well.

e Bizin ekinimizde hemme zat Osyar.
Everything grows in our garden.

302. 6wmek — to praise, say good things about
Usually uses accusative case.

e Nazar gagalary dwyar.

Nazar says good things about the children.
e Men seni mydama 6wyan.

| always say good things about you.

303. dwrenmek — to learn, study
Usually uses accusative case.

e Sirin kdp dil 6wrenyar.
Shirin is learning many languages.

e Men magyn siirmegi 6wrendim.
| learned to drive a car.

e Ol dasary yurtlara getmegini yollaryny éwrenyar.
He’s learning ways to travel to other countries.



304. dwretmek — to teach, train
Usually uses accusative and dative cases.

e Jahan mana jorap 6rmegi owretdi.
Jahan taught me how to knit socks.

e Hydyr mana kiist oynamaga 6wretyar.
Hydyr taught me how to play chess.

e Jigim itlere bas Gwretyar.
My little sister is training the dogs.

305. dwrilmek — to turn, turn into
Usually uses dative and instrumental cases.

e Su yoldan goni gitde ¢epe 6wrl.
Go straight on this road then turn left.
e Sen birde yasap Tiirkmeng owriilip gidipsii.
You 've turned into a Turkmen from living here.
e Yzyna Owrllme, tagta seret.

Don'’t turn around, look at the blackboard.
306. 6ykunmek — to copy, mimic, imitate, act like
Usually uses dative case.
¢ Sen mahal-mahal men agyzyma ¢ykiinyan.
Sometimes you make fun of how I talk (by mimicking my words).
e Ol maymyna oykinyaér.
He’s acting like a monkey. Or. He'’s imitating a monkey.
307. dylenmek —to marry (for a man)
Usually uses dative case.
e Meret Jemala dylenyar.
Meret is going to marry Jemal.
e Meret onbédsine Oylenyar.
Meret is getting married on the fifteenth.
308. dytmek — to think, guess

Usually uses no noun case.

e Sen gowy okarsyn 6ydyan.
I think you will study well.



e Men ertir gideris dytdim.

| thought we were leaving tomorrow.
e Yagys yagar 6ydyin.

1 think it’s going to rain.

309. pal atmak — to tell/read the future, tell one’s fortune, predict
Usually uses accusative, genitive, and locative cases.

e Men her gun pal atyan.
Everyday I read people’s fortunes.
e Jeren pal atmaga 6kde.
Jeren is skilled at telling the future.
e Men ertir yagys yagjagyny palymda gordim.
| predicted that tomorrow it will rain.
e Mana atyp bersene.
Read my fortune please.

310. parlamak — to shine, twinkle, spread
Usually uses no noun case.
e Asmanda yyldyzlar parlayar.
The stars twinkle in the sky.
e Glller parlap otyr.
The flowers are growing everywhere.
311. partlamak — to explode
Usually uses no noun case.
e Zyngyryny partlatsana!!!
Explode your chain!!!
e Dasarda gaz partlady.
The gas line exploded outside.
312. paylamak — to share, divide, distribute, pass out, deliver (i.e. the mail)
Usually uses accusative, dative, and locative cases.
e Sapakda okuwcgylara bije paylayas.
During the lesson we pass out cards to the students.

e Berdi duyn koke paylady!
Yesterday Berdi shared his cookies!



Su almany jigileritie paylap ber.

Divide this apple amongst your brothers and sisters.
Dayym obada hat paylayar.

My uncle delivers mail in the village.

313. pasgel bermek — to hinder, obstruct, prevent, interrupt

Usually uses dative case.

Sen mana pasgel berme.

Don''t interrupt me.

Ol Jerene pasgel beryar.

He’s interrupting Jeren.

Sen mana okamaga pasgel beryafi.

You 're preventing me from reading (by being annoying, etc.)

314. pikir etmek — to think (i.e. I think that )

Usually uses accusative and genitive cases and/or barada.

Men okuwa gitmek barada pikir edyéan.
| think about going to school.

Ol dil éwremegin pikirini edyar.

He thinks about learning languages.

315. pikir yoretmek — to express one’s opinions or thoughts, go off about

Usually uses “barada”.

Sen dogry pikir yoretyan.

You express your true feelings.

Guyc¢ name barada pikir yoretyar-ka?
What’s Guych going off about?

316. pikire gelmek — to decide, reach a decision (used only for important decisions)

Usually uses “diyen”.

Men Asgabada getmeli diyen pikire geldim.
| decided that | should go to Ashgabat.
Olar masyn almaly diyen pikire geldiler.
They decided they should buy a car.



317. pikirini bélmek — to distract, disturb, interrupt one’s thoughts
Usually uses accusative case.

e Agyr on pikirini boldi.
Ashyr interrupted her thoughts.

e Sen Sonan pikirini bolyén, yuwasrak otursana.
You're disturbing Sona, please be a bit quieter.

318. pikirini Gytgetmek — to change one’s mind
Usually uses accusative case.

e Men pikirimi iiytgetdim, Asgabada gitjek dal.
I changed my mind, I’'m not going to Ashgabat.

e Hig zat Gozelin okuw baradaky pikirini Uytgedip bilmez.
Nothing could change Gozel’s mind about going to school.

319. pikirlenmek — to think (i.e. think about something)
Usually uses “barada”.

e Men pikirlenmén is edyan.
| do my work without thinking about it.
e Sen ise girmek barada pikirlen.
Think hard about finding some work.
e Ol 0y-isik bolmak barada pikirlenenok.
He doesn’t think about getting married.

320. pysyrdamak — to whisper
Usually uses dative case.

e Ol men gulagyma pysyrdady.
He whispered in my ear.
e Pysyrdap otyrman, sapaga lins ber.
Don’t whisper (to each other), pay attention to the lesson.

R
321. razylasmak — to agree, ask for forgiveness

Usually uses “bilen”.

e Men ejemin pikiri bilen razylagyan.
| agree with my mother s opinion.



o Ol bende razylasyp bilméandir.

The dead man couldn’t ask for forgiveness.
e Ol sen bilen razylasmaz.

He won’t agree with you.

322. rehim etmek — to have mercy, pity

Usually uses dative case.

e Ol adamlara rehim edenok.

He doesn'’t take pity on anyone.
e Sen mana rehim et.

Have mercy on me.

323. rejelemek — to organize (i.e a room), to straighten up, put in order

Usually uses accusative case.

e Stolyn iistiindaki kitaplary rejeldp goysana.
Put the books on the table in order.

S
324. saklamak — to hold, keep (i.e. a secret), stop (stop someone), take care of, look
after

Usually uses accusative, genitive, and instrumental cases.

e Yolda bizi GAI saklady.
A cop stopped us on the road.
e Jahan egin-esikleri gowy saklayar.
Jahan takes good care of her clothes.
e Elimi yuwyancam, kitaplarymy saklasana.
Please hold my books until I finish washing my hands.
e Dayzam meni dort yyl saklady.
My aunt looked after me for four years.
e Sen meni yolumdan saklama.
Don't try to stop me.
e Ol men elimden saklady, yogsam yykylardym.
He held my hand, otherwise | would have tripped.

325. salmak — to build, place, lay, put, pretend

Usually uses accusative and dative cases.
e Biz téze jay saldyk.
We built a new house.



e (Cemodana goslarymy salyan.
I’'m putting my things in a suitcase.
e Sapar Orazy taze ise saldy.
Sapar helped Oraz get a new job.
e Uny ashana salmaly.
We must put the flour in the kirchen.
e Men ii¢ sany dis saldyrdym.
| put three new teeth in.
e Ol kakamyn yiiregine yara saldy.
He broke my father’s heart.
e Enes eline ilen zady salyp goyberdi.
Enesh threw the first thing she could ger her hands on.
e O bizin bagymyza salmadyk giini yok.
There wasn't a day where he didn’t enter our heads (cause problems for
us).

326. sallamak — to lower (down an object), drop (to lower), hang from
Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.
e Men turnikden sallandym.
| hang from the pull up bar.
e Men howza bedréni salladym.
| lowered the bucket into the well.
327. samramak —to mumble, sleep talk
Usually uses no noun case.
e Diiyn agsam sen yatyrkan samradyn.
Lst night you talked in your sleep.
e Ol oturan yerinden bir zatlar-a samrayar.
He mumbled something from where he sat.
328. sanamak — to count
Usually uses accusative and dative cases and/or “cenli”.
e Cagalar inlisge ona genli sanap bilyarler.
The children can count to ten.

e Biz goyunlarymyzy sanadyk.
We counted our sheep.



329. sarp etmek — to spend (time), use, waste (time), put in a lot of effort
Usually uses accusative and dative cases and/or “ligin”.

e Men dil 6wrenmek Ggin kan wagt sarp etdim.
| spent a lot of time learning languages.

e Pagta yetisdirmek 0Ugin kén sarp etmeli.
You must put in a lot of effort to grow cotton.

o Telewizor gorup wagtyiy bos yere sarp etme.
Don’t waste all your time watching television.

330. saylamak —to choose, pick (choose)
Usually uses accusative case.

e Su renklerin birini sayla.
Choose one of these colors.

e Men inlis dilini 6wrenmegi sayladym.
| chose to learn English.

e Olar 6zleri bilen gider yaly Gozeli sayladylar.
They picked Gozel to go with them.

331. saylanmak — to be chosen, picked, elected, superior in some way, differ from

Usually uses accusative and dative cases and/or “bilen”. Uses genitive and
instrumental cases in conjuncton with “i¢” (see example #5).

e Ol hakimlige saylandy.
He was elected mayor.
e Sirin synpda 6kdeligi bilen saylanyar.
Shirin differs from the others in her form in that she is very intelligent.
e O eden isi saylanyp dur.
The work he did is better than the rest.
e Men 6zlime gok mata saylandym.
| chose blue material for myself.

e Ol &hli lukmanlaryn icinden sypayylygy saylanyp dur.
She is kinder than all the other doctors.

332. saymak — to consider, beat (i.e. with a whip), flog
Usually uses accusative case.
e Ejem yiin saydy.
My mother beat the wool.

e Ol 6zuni akylly sayyar.
He considers himself intelligent.



e Hemmeler T4jini 6kde mugallym sayyar.
Everyone considers Tach intelligent.

333. semremek — to get fat, gain weight
Usually uses no noun case.

e Biziil goyunlarymyz gowy semredi.
Our sheep got nice and fat.

e GOwnilime bolmasa ol biraz semréapdir.
It seems to me he gained a little weight.

334. sepelemek — to sprinkle (i.e. salt)
Usually uses dative case.

e Hamyr gowy yayylar yaly, biraz un seple.

Sprinkle a bit of flour on the dough so it can be easily kneaded.
e Bisiren kokamin tistiine biraz pudra sepledim.

| sprinkled a bit of powdered sugar on the cookies | baked.
e Su giin irden gar sepledi.

This morning it was snowing a little bit.

335. sepmek — to scatter (i.e. seeds), spray, shatter
Usually uses dative case.

e Yaz yere tohum sepdik.

In the springtime we scattered seeds on the ground.
e Oda suw sepdik.

We sprayed water on the fire.

336. seretmek —to look at, watch, look after (i.e. kids, goats)
Usually uses dative case.

e Sen gyzlara ké&n seretme.
Don’t look at girls a lot.

e Men her giin irden telewizora seretyan.
Every morning | watch TV.

e Juma mallara seretyar.
Juma looks after the livestock.



337. sermek — to leave out to dry, hang out to dry
Usually uses locative case.

e Tomus kak serilyar.

In the summertime kak is left out to dry.
e Yuwan kirleriiii dasarda sermeli.

Hang the clothes you washed out to dry.
e Men yupde kdynegimi serdim.

| hung my shirt out to dry on a rope.

338. ses bermek — to vote, increase (volume), speak up
Usually uses dative and accusative cases.

e Hemmeler mana ses berer dydyan.

| think everybody will vote for me.
e Oyde kim bar bolsa ses bersin.

Whoever’s in the house may they speak up.
e Magnitofonyn azajyk sesini bersene.

Turn your tape player up a little.

339. solmak — to fade, wilt

Usually uses no noun case,

e Baglaryn yapragy solupdyr.
The tree leaves wilted.
e Bu kdynegin renki soldy.
The shirt’s color faded.
o Isikdéki giiller solupdyr.
The flowers in the garden wilted.

340. soramak — to ask, rule (i.e. a king)
Usually uses accusative and instrumental cases.

e Men senden soradym
| asked you.
e Men senden pul soradym.
| asked you for money.
e Men seni soradym.
| asked for you.
e Men senin gelmegini soradym. (rare)
| asked you to come.



The final example, “Men senin gelmegini soradym” is usually expressed as “Men sana
gel diydim”, which literally means “I told you to come”. This may sound strange at first,
but anyone who spends a good week here will soon find out that asking someone to
“come” (or do anything else for that matter) is utterly preposterous, hence the rarity of the
final expression.

341. sormak — to suck, vacuum, absorb
Usually uses accusative case.

e Men Usgulewik tgin derman sordym.
| sucked on a cough drop.

e Tozansorujy bilen magynymyn tozanyny sordyrdym.

| vacuumed up the dust in my car with a vacuum cleaner.
e Magalka suwy gowy soryar.

Sponges absorb water well.
¢ Kicijik caga kawagt barmagyny soryar.

The little child sometimes sucks its thumb.

342. sowamak — to feel cold, get cold, cool off
Usually uses no noun case.

e Tordyn kremi sowasyn, onsofi mesge gar.
Let the cake frosting cool off, then add butter.
e Bu kitap Ucin kan ¢orba sowatdyk.
We made many bowls of chorba go cold working on this book. (i.e We
worked really hard on it).
e Eyyam howa gowy sowady.
The weather has already gotten a bit colder.
e On gepine gidip elini isden sowatma.
Don’t stop working just because he says so.
e Men oila bar zady aydyp yiiregimi sowatdym.
| cooled my heart by telling him everything.
e Bu cay sowapdyr.
This tea got cold.

343. sowmak —to spend (money), redirect, divert, turn
Usually uses accusative and instrumental cases.
e Men kén pul sowyan.
| spend a lot of money.

e Masyny su yerden ¢epe SOw.
Turn the car left here.



e Biz toyy gowja sowdyk.
We had a good wedding.
e Né&me menden yiiziini sowyan?
Why are you turning your face from me? (i.e. Why won’t you look at me?)

344. sowulmak — to be spent, pass (i.e. an illness), turn around, drop or stop by, visit,
close, finish, step aside.

Usually uses dative and instrumental cases.

e Birinji glin bazar ir sowulyar.

On Monday the bazaar closes early.
e Men isden ¢ykyp, yiizugra dukana sowuljak.

| will stop by the store on the way home from work.
¢ Batyrlardan sowulup gecdik.

We didn’t visit Batyr’s family.
e Batyrlara sowulup gecdik.

We visited Batyr’s family.
¢ Bu mesle hagan bagsymdan sowularkan?

When will this problem leave my head (go away)?
e Su yoldan goni gitde, swetofondan cepe sowul.

Go straight down this road and turn left at the streetlight.

345. soymak — to butcher, skin, peel
Usually uses no noun case.

e Sen mal soyyp bilydnmi?
Can you butcher animals?
e Yazyna elimiii hamy soyulyar.
In the springtime the skin on my hand peels.
e Bu partan iistli soyulypdyr.
The top of this desk peeled off.
o Gyzyl pitini syr¢asy soyulyar.
The red pot’s enamel is peeled off.

346. sogmek — to swear (curse), curse
Usually uses dative case.
e Sen erbet zatlar sogme.

Don’t say bad words.

¢ Ol dostuna sogdi.
He swore at his friend.



347. sogiismek — to argue
Usually uses “bilen”.

e Men Madhri bilen sogilisdim.
| argued with Mabhri.

e Olar erbet sogiisdi.
They argued a lot.

e Sen men bilen sogiisjek bolma.
Don’'t try to argue with me.

348. sondurmek — to extinguish, turn off
Usually uses accusative case.

e Ol ¢yrany sonddrdi.
He turned off the light.

349. sénmek — to go out (i.e. a fire or light)
Usually uses no noun case.

e Agsam tok sondi.
Last night the power went out.
e (dy olcerip durmasan soner.
If you don’t keep putting wood on the fire it’ll go out.
e Oljayyn piji sondiimi?
Did the heat in that room go out?
350. sdymek —to love
Usually uses accusative case.
e SOyllméan sdymeli dal.
Don’t love if you are not loved back.
e Ol surat cekmegi soyyar.
He loves drawing pictures.
e Men ejemi sdyyan.
| love my mother.

351. s6z bermek — to promise, give one’s word, swear

Usually uses accusative case.

e Men uly adam bolmaga s6z beryan.
I swear | will become a big shot.



e Sen mana geljek diyip soz ber.

Give me your word that you’ll come back.
e Ol Mara gitmage stz berer.

He promises to go to Mary.

352. sozuinde durmak — to keep one’s word
Usually uses genitive and locative cases.
e Sen beren soziinde durarmyn?
Are you going to keep your word?

e Humay beren soziinde durmady.
Humay didn’t keep her word.

353. sozuni boélmek — to interrupt
Usually uses accusative and genitive cases.

e Men giirlesyarkdm s6zUmi bolman.
Don’'t interrupt me while I'm talking.
e Olar ¢ykys edip duran kisinin s6zini bolddler.
The interrupted the person who was giving the speech.

354. subut etmek - to prove
Usually uses accusative, dative, and genitive cases and/or “bilen”.

e Men sana hig¢ zady subut etmen.

I’'m not going to prove anything to you. OR. I don’t have to prove anything
to you.

e Ol diyen soziini deliller bilen subut etdi.
He proved what he said with evidence.

e Sen ony 6ldirménini subut edip bilenok.
You can’t prove that you didn 't kill her.

e Sen ony Oldirenini subut edip bilenok.
You can’t prove that you killed her.

355. suratlandyrmak — to describe

Usually uses accusative case.

e Jahan goren-esiden zadyny suratlandyrmaga okde.
Jahan is skilled at describing what she sees and hears.
e Sen ol adamy suratlandyr.
Describe that man.



356. suw almak — to flood
Usually uses accusative case.

e Gegen yyl bu obany suw aldy.
Last year this vllage was flooded.
o  Gowy gozeggcilik etmesen ekini suw aldyrsyn.
I/ you don’t pay close attention you'll flood the crops.

357. suwa bokmek — to dive

Usually uses no noun case.

e Cagalar yapdaky suwa bokduler.
The children dove into the canal.

¢ Sen cui suwa bokiip bilermen?
Can you dive into deep water?

358. suwa diismek — to swim, bathe, take a bath, shower, take a shower

Usually uses locative case.

e Tomus paslynda deryada suwa diisiilyar.
In the summertime people swim in the river.
e (agalar dync alysda kole suwa diismége gitdiler.
During the break the children went to the lake to swim.
o Babejigi dyde suwa diisirmeli.
You must bathe the baby in the house.
e Sen banyada suwa diismeli.
You must shower in the banya.

359. suwarmak — to water
Usually uses accusative case.
e Men gulleri suwardym.
| watered the flowers.
e Diyn ekini suwardyk.
Yesterday we watered the crops.

360. suwsamak — to be thirsty

Usually uses no noun case.

e Su wagt seylebir suwsayan.
I’'m thirsty right now.



e Yagly zat kéin iysefi gaty suwsatyar.
If you eat a lot of oily fod it’ll make you really thirsty.

361. stlmek —to roll (i.e. dice)
Usually uses accusative case.
e “Uc Asyk” oyuny oynalanda asyklary gezekli-gezegine suilmeli.
When you play the game “Three Bones” you must take turns rolling the
bones.
362. supurmek —to sweep, wipe
Usually uses accusative case.
e Men duyn icerini suptrdim.
Yesterday, | swept the inside of the house.
e Kim tagtany supurjek?
Who will wipe down the blackboard?
363. surmek — to drive, conduct
Usually uses no noun case.
e Menii oglan doganym otly siryér.
My older brother conducts a train.
e Men masyn sirmegi 6wrenmek ucin okuwa gitjek.
I will go to school to learn how to drive a car.
364. siiysmek — to move, scoot

Usually uses dative case.

o Azajyk anryK siiys.
Move (scoot) over there a little.

365. siiysiirmek — to move (something), postpone
Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Asgabada gitmegi biraz sliystirdim.
| postponed going to Ashgabat a little bit.
e Egzamyn giinini 18-inden 20-ne siiysiirdiler.
They moved the test date from the 18" to the 20™.
e Bu skafy ¢epe siiystirmeli.
We must move the dresser to the left.



366. suzmek — to filter, strain
Usually uses accusative case.

e Men slydi suzdim.
| strained the milk.
e Men suwy sizdim.
| filtered the water.

367. sygmak — to fit
Usually uses dative case.
e Téaze sumkama kop kitap sygyar.
Many books fit in my new bag.
e Gelenlerin dhlisi su jaya sygar.
All of our guests will fit in this room.
368. sygyrmak — to whistle
Usually uses accusative case.
e Men dostumy sygyryp cagyrdym.
| whistled to my friend.
e Serdar syrgyrmagy 6wrendi.
Serdar learned to whistle.
369. synanysmak — to try, attempt
Usually uses dative case.
e Men yokry okuwa girmége synanysdym.

| tried to enter a higher institution.

e Synanysyp gor!
Give it atry!

e Maral kitap yazmaga synanysyar.
Maral is trying to write a book.
370. sypalamak — to pet

Usually uses accusative case.

e Jeren pisigini sypalayar.
Jeren pets her cat.



e Atam kelldmi sypalady.
My grandfather petted my head.

371. syrmak — to shave, wipe, sweep, draw (i.e. a knife)
Usually uses accusative case.
e Arslan sakgalyny syrdy.
Arslan shaved his head.
e Men icerimizi syrdym.
| swept our house.
372. syyahat etmek — to travel
Usually uses dative case.
¢ Biz kone galalara syyahat etdik.
We traveled to the old forts.

e Tirkmenistana kop myhmanlar syyahat etdiler.
Many guests traveld to Turkmenistan.

S
373. sarpyk ¢almak — to slap
Usually uses dative case.

e Ol gaharynda dostuna sarpyk ¢aldy.
When he got mad he slapped his friend.

374. sepbesmek — to stick to, become stuck
Usually uses accusative and instrumental cases.
e Ol kirden yana sepbesip dur.
He was so dirty his limbs stuck together.
e Gawunyn siresi elimi sepbesdirdi.
The melon juice made my fingers stick together.

375. seytmek — to do like this

Usually uses no noun case unless it’s used in conjunction with another verb in
which case it uses the noun case or cases associated with that verb.

e Suraty seydip ¢ek.
Draw the picture like this.



e Seydip yoreme, gowy gelsenok.
Don’t walk like that, it doesn’t look good.
e Tiiweleme sen kén isleydn, seytsen uly adam bolarsyn
Good job, you really work hard, if you keep it up you'll be a big shot in no
time.
e Ol seyle bir giirleyér, hayran galyp oturmaly.
He speaks so well you can’t help but be amazed.

T
376. talap etmek — to demand, require

Usually uses accusative and instrumental cases.

e Menden basarmajak isimi talap etme.

Don’t demand that I do things that [ won’t be able to do.
e Okuwgylardan her giin 6y isi talap edilyar.

Everyday the students are required to do their homework.

377. tama etmek — to hope, dream (hope)
Usually uses instrumental case.

e Hic wagt hi¢ kimden komek tama etmedim.
| never dreamed help would come from anyone.
e Sen gowy kitap yazarsyn diyip tama edyén.
I hope you will write a good book one day.
e Jigim lukman bolar diyip tama edyan.
| hope my little sister will one day become a doctor.

378. tanamak — to know (someone), recognize (someone)
Usually uses accusative case.

e Gowy adamlar hemme yerde tanalyar.
Good men are recognized everywhere.

e Arka tarabyndan seni tanamandyryn.
1 didn’t recognize you from behind.

e Men ony tanamok.
I don’t know him.

379. tanatmak — to introduce, show
Usually uses accusative and dative cases.

e Ol 6ziinin kimdigini tanatdy.
He introduced himself. OR. He showed us who he really was.



e Basarsan, 6ziini hemmelere gowy adam hokmiinde tanat.
Show your good side to others if you can.

380. tans etmek — to dance
Usually uses locative case.

e Jahan toyda gowy tans edyar.
Jahan dances well at parties.

o Tijikler gen tans edyarler.
Tajiks dance strangely.

381. tanysmak — to meet (someone), make (someone’s) acquaintance, to familiarize
oneself.

Usually uses “bilen”.

e Men oi bilen toyda tanysdym.
I met him (for the first time) at a wedding.

e Men ol yazyjynyn terjimehaly bilen tanysdym.
1 familiarized myself with that writer’s biography.

e Men Asgabada gidemde owadan gyz bilen tanysdym.
When | went to Ashgabat | met a beautiful girl.

382. tapmak - to find
Usually uses the accusative case.

e Men tize i tapdym.

| found new work. OR. | found a new job.
e Men yoldaslarymy tapdym.

| found my companions.
e Ol yitiren acaryny tapdy.

He found the key that he lost.

383. taslamak — to throw, quite, abandon, give someone a ride, toss, leave someone
Usually uses accusative and dative cases and/or “bilen”.

e Ol ¢ilim ¢cekmegi taslady.
He quit smoking.
e Meni masgynyn bilen Tejene taslasana.
Give me a ride to Tejen (with your car).
e Soygulim menj taslap gitdi.
My girlfriend left me.



e Elindakini musora taslasana.

Please toss that (what’s in your hand) in the trash.
e Maral cagalaryny bir bos jaya taslap gitdi.

Maral abandoned her children in a vacant house.

384. tayyarlamk — to prepare
Usually uses accusative and dative cases.
¢ Men toya tayyarlandym.
I'm prepared for the party.
e Sahyr gosgularyny ¢apa tayyarlapdyr.
The poet prepared his poems to be printed.
385. tayyn etmek — to set something up, prepare
Usually uses accusative case and/or “ii¢in”.
e Eritir gitmek lcin cemodanymy tayyn etdim.
| prepared (packed) my suitcase to leave tomorrow.
e Myhmanlar gelménké sacagy tayyn etdim.
| set the table before the guests arrived.
386. tejribe etmek — to experience, experiment (rare)
Usually uses no noun case.
e Himiya otaglarynda tejribe gecirilyar.
Experiments are done in chemistry class.
o Kop islemek tejribéni artdyryar.
Working a lot increases your experience.
387. temmi bermek — to punish (i.e. in school) (rare)
Usually uses dative case.
e Ona berk temmi bermeli.
You must punish him harshly.
e Ejem mana temmi berdi.
My mother punished me.
388. terbiyelemek — to bring up (a child), raise (a child)
Usually uses accusative and locative cases.

e Men yaslary terbiyeleyarin.
| raise children.



e Cagalary kicilikde terbiyelemeli.
You must raise children when they re young.

389. terjime etmek - to translate
Usually uses accusative, dative, and instrumental cases.

e Doganym téze kitap terjime etdi.
My older brother translated a new book.

e Okuwgylar sozleri inlisden tirkmenca terjime etyérler.
The students translate words from English to Turkmen.

390. tertibe salmak — to put in order, organize
Usually uses accusative case.

e Men 6z oturyan otagymy tertibe saldym.
| put my room in order.
¢ Etmeli islerimi gowy edip tertibe salmasam yetisemok.
If [ don’t organize the work I need to do, [ won’t complete it on time.

391. tasir etmek — to influence, effect, leave an impression
Usually uses dative case.

e Saherde gorip zatlarym mana tasir etdi.

The things | saw in the city left a good impression on me.
e Sen men durmusuma gowy tasir etdin.

You were a good influence on my life.

392. tézelemek — to renew, change
Usually uses accusative case.

e Doktor hassanyn danysyny tazeledi.
The doctor changed the patient’s bandage.
e Men wizamy tazeledim.
| renewed my visa.
e Men kowsiimi tazeledim.
| bought new shoes.
e Ogulnur pahyr yurduny tézelapdir.
Poor old Ogulnur passed away.



393. titremek — to shake, shiver
Usually uses no noun case.

e Men lisdp-iisép titredim.
| shivered from the cold.
e (Garda galan gujujek titreyéardi.
The puppy that got left behind in the snow shivered.
e Hytayda erbet yer titredi.
There was a horrible earthquake in China.
e (Gahardan yana onun eli titredi.
His hands shook with anger.

394. togalamak — to roll (i.e. a ball), roll out/up (i.e. table cloth), twist
Usually uses accusative case.

e Kec¢ami togalap goyber.
Roll up the rug.
e Dasarda gar togaladyk.
We rolled big snowballs outside.
e Dasarda gar tokgaladyk.
We made (little) snowballs outside.

e Ol masynyn rulyny togalady.

He turned the car’s steering wheel.

e Baklaggan gapagyny gowy togala.
Twist the bottle cap hard.

395. tolgunmak — to be excited, flattered, emotional
Usually uses dative and locative cases
e Men onun sOzlerine tolgundym.
| got excited about what he told me.
o Owenlerinde gaty tolgunypdym.
| was flattered by the nice things he said.
e G. Sagulyyew gosgulyny okanda tolgunyar.
When G. Shagulyyew reads her poems she gets very emotional.
396. toplamak — to gather (pile), pile, save

Usually uses instrumental case.

e Ol kén pul toplady.
He saved a lot of money.



e Tokaydan it-imisdir miwe topladyk.
We gathered fruits and berries in the forest.

397. topulmak — to attack suddenly, jJump on
Usually uses dative case.

e Orazgiile it topulypdyr.
A dog attacked Orazgul.

e Men gaharyma ona topuldym.
When | got angry | attacked him.

398. toslamak — to make up
Usually uses accusative case.

¢ Romanlarda toslama wakalar kan.
In novels there are many made up events.

e Yok zady toslap oturma.
Don’t make up things that don’t exist.

e Mana toslama aydyp berme.
Don’t feed me made up crap.

399. towlamak — to turn (i.e. a faucet), twist, screw in
Usually uses accusative case.

e Stolun boldyny towladym.
I screwed in the table’s bolt.

e Akylly bolmasan gulagyny towlaryn.
If you don’t behave I’ll twist your ear.

400. toy etmek — to throw a party, get married
Usually uses “bilen”.

e Meret Jemal bilen toy edyar.
Meret is going to marry Jemal.

e Meret ertir toy edyar.
Meret is getting merried tomorrow. OR. Meret is throwing a party

tomorrow.



401. tolemek — to pay, replace
Usually uses accusative case.

e Men depderin bahasyny téledim.
| paid for the notebook. OR. | bought the notebook.
e DoOwen aynamyzy toledik.
We paid for the mirror we broke. OR. We replaced the mirror we broke.

402. towekgellik etmek — to take a risk
Usually uses dative case and/or “ligin”.

e Men beyle towekgellik edip bilmén.
I can’t take that risk.

e Ol menin géwniim Ugin janyna tdwekgellik edti.
He risked himself for my well being.

403. turmak — to raise, stand up, get up, wake up
Usually uses instrumental case.

e Yeriiiden turup, dasaryk seret.

Get up from where you are and look outside.
e Su giin biz ir turyas.

Today we wake up early.

404. turuzmak — to wake (someone) up
Usually uses accusative case.

e Ejem meni her glin turuzyar.
My mother wakes me up everyday.
e Yuwasrak bol, bibejigi turuzayma.
Be quiet, don’t wake the baby.

405. tutmak — to hold, catch (i.e. a fish, a ball), grab, arrest, comprise, make up,
maintain, keep, hang, wrap

Usually uses accusative, dative, and instrumental cases and/or “bilen”.

e Awgy gus tutdy.

The hunter caught the bird.
e Men tutylary tutdym.

| hung the curtains.



Yorgana das tutdym.

| wrapped the blanket in its sheet cover.

Ekine suw tutupdyrlar.

They watered the garden.

Jigim gennek bilen balyk tutdy.

My little sister caught a fish with a fishing pole.
Su matadan 6z tarapyny tut.

Hold this material from your end (so | can cut it).
Jigin elinden tut.

Hold your little sister by the hand. Or. Grab your little sister by the hand.
Yolda bizi polisiya tutdy.

The police arrested us in the street.

406. tirma basmak — to imprison

Usually uses accusative case and/or “iigin”.

Eden jenayaty Ugin ony tiirmé basdylar.
The imprisoned him for the crime he commited.

407. tliykirmek — to spit

Uusally uses dative case.

U

Menin yanymda tiiykiirme.
Don’t spit near me.

On yiiztine thykdrdiler.
They spit in his face.

408. ucmak —to fly

Usually uses locative and instrumental case and/or the “-ly/-1i”” construction.

Men ucarda/ucarly ucdym.

| flew on a plane. OR. I flew by plane.
Guslar yokardan ugyar.

Birds fly from (up) above.

409. ugramak — to depart, start (donig something)

Usually uses dative and instrumental cases.

Men ertir Tejene ugrajak.
| will depart for Tejen tomorrow.



e Sen Asgabatdan ugranda ayt.
Tell me when you depart (leave) Ashgabat.

410. ugratmak — to send off, see off, bury

Usually uses accusative and instrumental cases and the dative case in conjunction
with “cenli”.

e Esgerleri gulluga ugratdyk.
We sent the soldiers off to the army.
e Men seni catryga genli ugradayyn.
Let me see you off until the intersection.
e Ony isden Asgabada ugratdylar.
They sent him from work to Ashgabat.
e Meret agany iki-de ugratyarlar.
They will bury elder Meret at two.

411. uklamak — to fall asleep
Usually uses no noun case.

e Ol calt uklayar.
He falls asleep quickly.
e Jigim oturan yerinde uklapdyr.
My little sister fell asleep where she sat.

412. ulalmak - to get bigger, grow up
Usually uses no noun case.

e Baglar gowy ulalypdur.
The tree got a lot bigger.
e Onun isi ulalypdyr.
His work got bigger (i.e. He moved up in rank).
o Jlyjelerimiz eyyam ulaldy.
Our chicks already grew up.
e Men obada ulaldym.
| grew up in a village.

413. ulaltmak — to enlarge, exaggerate, raise (i.e. a child)
Usually uses accusative case.

e Me iki caga ulaltdym.
| raised two children.



e Ol jayyny ulaltdy.
They enlarged the room.

414. ulanmak - to use, put to work
Usually uses acusative case.

e Men kompyuter ulanyan.
| use the computer.
e Kopleng dyde jigilerimi ulanyan.
At home, I usually put my Ittle siblings to work.

415. urmak - to hit (i.e. in a fight), stirke (down)
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Merdan ony urdy.
Merdan hit him.
e Ol itini tayak bilen urdy.
He hit his dog with a stick.
¢ Noyabrda ekinleri sowuk uryar.
In November the cold hits (kills) the crops.
e Erbet isler etseit Huday urar.
If you do bad things God will strike you down.

416. urusmak - to fight
Usually uses “bilen”.

e Amerika yrak bilen urusyar.
America is fighting with Irag.
e Diiyn bazaryn yanynda oglanlar urusypdyr.
Yesterday, near the bazaar, boys were fighting.
e Erkek adamlar it urugdyrmagy gowy goryar.
Tough guys like dog fights. (lit. like to make dogs fight)

417. utanmak - to be shy, embarrassed, self-conscious

Usually uses dative case.

e Men aydym aytmaga utanyan.
| am shy of singing songs.
¢ Ol tagta gecende utanyar.
He is embarrassed to come to the blackboard.



418. utmak - to win (a competition), defeat (an opponent)
Usually uses accusative case.

e Sytdyh aga hemise kiist oynanda utyar.
Whenever elder Sytdyh plays chess he wins.
o Olar jedelde utdy.
They won the bet.
o Kopetdag Nusay komandasyny 2:1 utdy.
Kopetdag defeated Nusay 2:1.
o Turkiye cekleri utyp, caryek finala gykdy.
Turkey beat the Czechs and made it to the quarter finals.

419. utulmak - to lose (a competition), be defeated
Usually uses instrumental case.

e Maya kart oynanda utuldy.
When Maya played cards she lost.
o Kopetdag Nusaydan utuldy.
Kopetdag lost to Nusay.

420. uymak —to believe (in religion), have faith, pray
Usually uses dative case.

e Adamlar durli dinlere uyyarlar.

People believe in many different religions.
e Olar Alla uyyarlar.

They pray to Allah.

0
421. Uflemek — to blow

Usually uses accusative and dative cases.

o Sary iifldp ¢isirydris.

We re blowing up balloons
e Ol eline Ufleyar.

He blew on his hand (when it got burnt).
e Ejem cayy Ufledi.

My mother blew on her tea.

422. Uns bermek - to pay attention

Usually uses dative case.



e Siz sapaga gowy lns berif.
Pay close attention to the lesson.
e Men sen sozlering Uns beryan.
| pay attention to your words (i.e | pay attention to what you say).

423. Unsuni bélmek — to distract someone
Usually uses accusative and genitive cases.
e Ol men Unsumi bolyar.
He distracts me.
e Aydymyn sesi men Unstimi bolyar.
The song is distracting me.
424. Upjun etmek — to supply, provide
Usually uses accusative case and/or “bilen”.
e Maksat olary azyk bilen Upjun edyar.
Maksat provides them with provisions (food).
e Dikany haryt bilen Upjin etmeli.
We must supply the store with goods.
425. usgurmek — to cough
Usually uses no oun case.
e Jigim sowuklapdyr, kén Usguryar.
My little sister caught cold and is coughing a lot.
e Sen Gten agsam erbet lisgiirdin.
You coughed a lot last night.
426. iisemek — to feel cold, catch cold
Usually uses no noun case.
e Men-i eyydm liseyan.
I'm already catching cold.

e Dasarda kdn durma, tisarsin.
Don’t stay outside too long, you’ll catch cold.



427. utuklemek —to iron
Usually uses accusative case.

e Tutylary gyz dogaym bilen uttkledik.
| ironed the curtains with my older sister.

e Okuwgylaryn okuw esiklerini gowy edip ttiiklan!
Please iron the students’ school uniforms well!

428. Uwemek - to grind (i.e. meat)
Usually uses no noun case.

e Men et Uwedim.
| ground some meat.
e Biz ot lwetdik.
We had them grind some grass (for our livestock to eat).

429. lytgemek - to change (sometimes for the worse), go bad
Usually uses no noun case.

e Bu nahar Uytgépdir.

This food went bad.
e Howa liytgép baglady.

The weather has started to change (for the worse).
e Bu giilin renki tiytgapdir.

This flower changed color.

430. Uytgetmek — to alter, change (sometimes for the worse)
Usually uses accusative case.

¢ Sen yoluny Uytgetme.

Don’t change your way (i.e Don’t do bad things).
e Pul adamy lytgetyar.

Money changes people (for the worse).
e Ol geynisini Uytgetmeyar.

He never changes what he wears.

431. Uzmek —to uproot (lit. And fig.), pick, break, snap, settle (about money),
interrupt

Usually uses accusative case.
e Sen bergini lizdinmi?
Did you settle your debt?



e Gatnasygy Uzmali.
Let’s not break off our relationship.

e Bu ylp uzildi.
This rope shapped.

w
432. wagt yitirmek — to lose time, waste time

Usually uses no noun case.

e Biz oturyp wagt yitiryas.
Were just sitting around wasting time.
e Wagt yitirmén, ise baslaly.
Let’s start working without wasting time.

433. wagyz etmek — to preach
Usually uses accusative case.

e Ol ynsaply bolmagy wagyz edyar.
He preaches the virtues of honesty.

434. wepat bolmak — to die (in battle)
Usually uses locative case and/or “iigin”.

e Men garry atam urusda wepat boldy.
My old grandfather dies in battle.

e Yiizlerce gercek watan licin wepat boldy.
Hundreds of brave men have died in battle for their nation.

435. wagirmek — to scream (from fright)
Usually uses dative case.

e Ol ndma wagiryar-ka?

What's he screaming at (about)?
e Ol wégirip aglady.

She was screaming and crying.

Y
436. yadyna diismek — to remember

Usually uses dative and genitive cases.
e On gelmelidigi yadyma diisdi.
| remembered that he must come.



Men kakam yadyma diisdi.

| remembered my father.

Sen hat yazmalydygyn yadyna diisenokmy?

Don’t you remember that you have to write a letter?

437. yadyndan ¢yk(ar)mak — to forget

Usually uses accusative, genitive, and instrumental cases.

Met diyen zatlarym onun yadyndan ¢ykypdyr.
He forgot what 1 said.

Ol surat getirmegi yadyndan ¢ykardy.

He forgot to bring the picture.

Men bu zatlary yadymdan ¢ykarman.

| will never forget these things.

438. yadyna salmak — to remember

Usually uses accusative, dative, and genitive cases.

Sen adyny hi¢ yadyma salyp bilemok.
I can’t remember your name at all.
Ol gecen giinlerini yadyna saldy.

He remembered his past (days).

439. yaglamak - to oil, grease, butter

Usually uses accusative case.

Ol tikin magyny yaglady.

She oiled her sewing machine.

Somsany duhowka salmankan yagla.

Butter the somsa before you put it in the oven.

440. yagtylmak - to brighten, light up

Usually uses no noun case.

Bu glinler 7-den son jahan yagtylyar.

These days it doesn’t get bright out until after 7 in the morning.
Hos aytsan on yiizi yagtylyar.

If you say kind words her faces lights up.



441. yagtyltmak — to illuminate, light up (an area)
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Men fonar bilen yolumy yagtyltdym.
I lit my way with the lantern.
e Otaglary yagtyltdyk.
We illuminated the rooms (i.e. We turned on all the lights).

442. yaka tutmak - to be shocked, shady, leery of (lit. to grab one’s own collar)
Usually uses accusative and dative cases.

e Ol goren zadyna yaka tutyar.
He was leery of what he saw.

e Meni gorende yakany tutan bolma.
Don’t be shady when you see me.

e Onui eden isini esidip men-& yaka tutandyryn.
| was shocked by wat he did.

443. yaka yyrtmak — to chew someone out (lit. to tear someon’s collar)
Usually uses “bilen”.

e Ol Jeren bilen yaka yyrtyp sogiisdi.
He chewed Jeren out.

444. yakmak — to light a/on fire, set on fire, burn, turn on (a light etc.)
Usually uses accusative case.

e Bar ¢yrany yak!

Go turn on the light!
¢ Men gazy yakdym

| turned on the gas.
e Dasarda ot yakdyk.

We lit a fire outside.

445. yalamak — to lick, taste (a little bit)
Usually uses instrumental case.
e Meret bulamakdan yalady.
She tasted a little bit of cereal (with her tongue).

e Men buzgaymak yalayan.
I lick ice cream.



446. yalbarmak —to implore, beg
Usually uses dative and instrumental cases.

e Men ona Tejene gitme diyip yalbardym.
| begged him not to go to Tejen.
e Sabyr ondan pul dil&p yalbardy.
Sabyr begged him for money.
e Men sana Yyalbaryan, gayrat etde bazara gidip ber.
I'm beggng you, please do me a favor and go to the bazaar.

447. yalkamak — to bless
Usually uses accusative case.

e Hayyrly is etsen Alla yalkar.
If you do good things God will bless you.
e Huday ony yalkap gowy ogul beripdir.
God blessed him by giving him a good son.
e Tanry yalkasyn.
God bless you.

448. yaliysmak — to make a mistake, be wrong, go wrong
Usually uses no noun case.

e Sen yaliysdyn.
You’re worng. Or. You made a mistake.
e Olar test igldnde yalnysypdyrlar.
While they were taking a test they made many mistakes.
e Men diyenimi etsen yalitysmarsyi.
If you do what I say you’ll never go wrong.
e Sen Durdy bilen islejek diyip yaliiysma.
Don’t make the mistake of working with Durdy.

449. yaltanmak — to be lazy (to do something)
Usually uses dative case.
e Men nahar etmége yaltanyan.
I’'m too lazy to cook.

¢ Ol kitap okanda yaltanyp okayar.
When he reads a book he reads it lazily.



450. yamanlamak - to slander, say bad things about
Usually uses accusative case.

e Sen hi¢ wagt dostuily yamanlanok.

You never say bad things about your friend.
e Ol meni yamanlapdyr.

He slandered (said bad things about) me.

451. yan bermek — to give in, yield, lose (a game), dock, give up
Usually uses dative case.

e Ol durmusyn nahili kyngylygyny gorsede yan bermedi.

No matter what difficulty he saw in his life he never gave up.
e Biz dusmanlara yan bermeris.

We will never yield to our enemies.

452. yanamak — to nurse, breast feed, oppress, lean on, rely on, tease
Usually uses accusative and dative cases.

e Men ona Jereni yanap guldim.

| teased him about marrying Jeren (because she was fat, unattractive, etc.)
e Ol babegini yanady.

She nursed (breast fed) her baby.

453. yapmak — to close, shut, shut down, turn off, cover, bake

Usually uses accusative case, the genitive case in conjunction with “{ist”, and/or
bilen.

 Bar gapyny yap.
Go close the door.
e Birinji guin bazar ir yapylyar.
The bazaar closes early on Monday.
e Telewizory yapsana.
Turn off the television.
e Jigimin Ustuini yorgan bilen yapdym.
| covered my little sister with a blanket.

454. yapysmak — to cling to, stick to
Usually uses dative and instrumental cases.

e Men on elinden yapysdym.
I clung to his hand.



e Men Oraza yapysdym.
I clung to Orash (so he wouldn’t leave).

455. yaramak — to like, be sick (used in the negative)
Usually uses dative case.

e Men Mara gitmége yaraman.
I’'m too sick to go to Mary.
e Diiynki kino mana yarady.
1 liked yesterday’s movie.
e Sei yarayan isin yok.
You're not fit for any job (i.e. you re useless).

456. yarmak — to explode, crack, bite (for animals), appear, scare
Usually uses accusative and dative cases.

e Meni it yarady.
A dog bit me.
e Yuwasrak giirlesene, yiregimi yardyi.
Lower your voice, you 're scaring me.
e Bomba yarylypdyr.
The bomb exploded.
e Agacda pyntyklar yarylypdyr.
The buds on the tree appeared.
e Olaryn sesine yuregim yaryldy.
Their voices scared me.

457. yasamak - to make, create
Usually uses no noun case.
e Men stol yasayan.
I’'m making a table.
o Biz téze gapy yasatdyk.
We had a new door made.
e Uny goymaga yer yasadym.
| made space to put the flour down.
458. yasamak —to live

Usually uses locative case and/or “bilen”.

e Men asgabatda uly jayda enem bilen yasayan.
I live in Ashgabat in a big house with my grandmother.



459. yasasmak — to live together
Usually uses “bilen”.

e Olar agzybir yasasdy.
They lived in peace.

e Jeren Durdy bilen yasasyp bilmedi.
Jeren couldn’t live with Durdy.

460. yasmak — to set (i.e. the sun)

Usually uses no noun case.

e Gysyna giin ir yagyar.
In winter the sun sets early.

461. yat tutmak — to memorize
Usually uses accusative case.

e Men gosgyny yat tutdym.
| memorized the poem.

462. yatlatmak —to remind
Usually uses accusative and dative cases.

e Mana iki-de gitmelidigimi yatlatsana.
Remind me that | have to leave at two.

e Gosgy okanda ona bilmeyan yerini yatlatdym.
While he was reading the poem I helped him remember his lines (by
reminding him what they were).

463. yatmak —to lie down, sleep, die (used for fruits and vegetables)

Usually uses locative case.

e Men dasarda yatyan.
| sleep outside.
e Men diisekde yatyan.
1 sleep on a diisek.
e Hyyarlar suwsyz yatypdyrlar.
The cucumbers died from lack of water.



464. yazmak — to write, spread out, smooth out, roll out
Usually uses accusative and dative cases.

e Men téze sozleri yazdym.
| wrote new words.
e Sirin goniikkmani depderine yazdy.
Shirin wrote the exercise in her notebook.
e Men Oraza hat yazdym.
| wrote Oraz a letter.
e Myhmanymyza sacak yazmaly.
We must smooth the bread cloth out for our guest.
e Oye haly yazsana.
Please roll the carpet out in the house.
o Etin asagyna klyonka yaz.
Spread the table cloth out underneath the meat.

465. yenlemek — to become lighter (weight), easier, be relieved (i.e. of an illness),
alliviate

Usually uses no noun case.

e Seii bilen giirlessem derdim yeileyér.
When | talk with you my pain becomes lighter (i.e. is alleviated or
relieved)

e Pagtany giine atsan yeinleyir.
When you put cotton in the sun it becomes lighter.

466. yeiletmek — to make lighter, easier, relieve
Usually uses accusative case.

e Gosuny yeiilet, yogsam uzak yolda kyn bolar.
Make you bags lighter, otherwise it will be difficult (to carry them) on a
long road.

e Kiawagt okuwgeylaryn 6y isini yenletyan.
Sometimes I make the students’ homework easier.

467. yenmek — to overcome (an obstacle), win (a competition), defeat
Usually uses accusative and locative cases.

e Men bar yarysda yenyan.
| win at all the competitions.

e Durmusyn dhli kyngylyklaryny yenip ge¢dim.
I've overcome all of life’s difficulties.



o Biz fasistleri yendik.
We defeated the Fascists.

468. yerlesmek — to be located, place, live, find (a job)
Usually uses accusative, dative, and genitive cases.

¢ Bu siher kenaryn yakasynda yerlesyr.
This city is located on the coast.
e Biz myhmanhana yerlesip bilmedik.
We couldn’t find a place to stay at the hotel.
e Su kitaplaryn baryny sol tekja yerlesmeli.
You must place all these books on that shelf.
e Ol bérik yerlesip bilmedi.
He couldn 't live here.
e Men mekdepde ise yerlesdim.
| found a job at the school.

469. yetismek — to mature (of a person), ripen, grow up to be, be on time, make time
Usually uses dative and instrumental cases.

e Biz dogumlyja bolup yetisdik.
We grew up to be very capable people.
e Sen-i gowy lukman bolup yetisipsin.
You really grew up to be a great doctor.
e Su wagt limonlar yetisdi.
Now the lemons have ripened.
e Men otla zordan yetisdim.
| barely made the train.
e Men Asgabatdan gelip yetismedim.
I didn’t make it on time coming from Ashgabat.
e Isim kéin hem bolsa ona komek etmége yetiserin.
Even if | have a lot of work | will still make time for you.

470. yetmek — to achieve, attain, reach, approach (come alongside), suffice (be
enough), make it

Usualy uses dative and locative cases.

e Biz Aggabada iki sagatda yetdik.

We reached (made it to) Ashgabat in two hours.
e Gel ylgaly, kim 6iiirti mekdebe yetmesek.

C’mon, let’s have a race and see who makes it to the school first.
e Nahar barymyza yeter.

The food will be enough for all of us.



e Zordan seil yanyna yetdim, komek etmesenl bolmaz.
I came to you with great difficulty, if you don’t help me it won't do.

471. yigit cykmak — to reach manhood, grow up (of a boy)
Usually uses no noun case.

e Tiiweleme, Alas eyydm yigit cykypdyr.
Bravo! Allash has already reached manhood.

e Sen yigit ¢ykdyn, indi 6ylinize hemmetaraplayyn komek etmeli.
Youve grown up, now you must help out all around the house.

472. yigrenmek — to hate
Usually uses accusative case.

e Men yalangy adamy yigrenyan.
| hate liars.

e Ol bos yatmany yigrenyar.
He hates doing nothing.

473. yitirmek — to lose (an object)
Usually uses accusative and dative cases.

e Men diyn ruckamy yitirdim.
| lost my pen yesterday.
e Men sefi beren adresifii yitirdim.
| lost the address you gave me. OR. | lost your address.
e Seni dliynden béri gozleyéan, nird yitirim-boldyn?
I’ve been looking for you since yesterday, where did you run off to?

474. yitmek —to vanish, disappear
Usually uses no noun case.

e  Onun okuwa bolan howesi yitipdir.

All of his enthusiasm for going to school has disappeared.
e Kakamyn mana yazan gosgasy yitipdir.

The poem(s) my father wrote for me have disappeared.
e Men elimdiki yaramyn yzy yitdi.

The scar on my hand disappeared.



475. yoldas bolmak — to accompany
Usually uses dative case.

e Mana bazara gitmége yoldas bolsana.
Please accompany me to the bazaar.

e Men sana yeke galmaz yaly yoldas bolaryn.
1 will accompany you so you won't be alone.

476. yoremek - to walk, go (by foot), run (of a machine), affect, push off (i.e. a
train)

Usually uses dative case.

e Men her glin ep-esli yoreyan.
| walk a long way everyday.
e Ertir ir bilen Tejene yorejek.
Tomorrow morning | will go to Tejen.
e Tikin magyny yaglamaly yogsam gowy yoranok.
You must oil the sewing machine otherwise it won’t run well.
e Ary ¢aksa mana erbet yoreyar.
If a bee stings me it affects me badly.
e Otly yéreméankan ony gordim.
| saw him before the train pushed off.

477. yumurmak — to destroy, demolish
Usually uses accusative case.

e Olar kone jayyny yumurdy.
They demolished their old house.
e Bu binan suwagy yumurulypdyr.
The plaster on the building was destroyed.

478. yuwmak — to wash
Usually uses accusative case and/or “bilen”.

e Men elimi sabyn bilen yuwdym.
| washed my hands with soap.
e Ol glinasini yuwjak boldy.
He tried to relieve himself of blame.
e Men gap-gaclary yuwdym.
| washed the dishes.
e Ol mekdepde pol yuwyar.
She washes the floor at school.



479. yuwunmak — to wash (oneself)
Usually uses accusative case.

e Irden turup el-yizimi yuwundym.

| got up in the morning and washed my hands and face.
e Men egin-esiklerimi yuwundym.

| washed my clothes.

480. yuwutmak — to swallow (lit. and fig.)
Usually uses accusative case.

e Men gaharymy yuwutdym.

| swallowed my anger.
e Ol inne yuwutdy.

She swallowed a needle (to commit suicide).
e Agyzyndakyny yuwudyp girlesene.

Please swallow what’s in your mouth and then speak.
481. yuregi awamak — to feel bad for, show sympathy for, one’s heart to ache
Usually uses dative case.
e Mana hi¢ kimin yiiregi awamady.
Nobody has ever felt bad for me. OR. Nobody has ever shown me
sympathy.
e O bolup yorsiine yuregim awayar.
As he leaves my heart aches.
482. yiiregi diisiismek — to calm down

Usually uses no noun case.

e On yiiregi diislisdi, indi Jereni gorjek bolanok.
He has calmed down, he doesn’t try to see Jeren anymore.

483. yiiregine diismek — to annoy (someone)
Usually uses dative and genitive cases.
e Olar kén giirldap men yiiregime diisdiler.
They annoyed me by talking too much.

e Aydymyn sesi yiiregime diisyér.
That song annoys me.



484. yiurek gysmak — to be bored, miss, long for
Usually uses genitive case.

e Men bu yerde yiregim gysyar.
I’'m bored here.
e Meni biri yatlaryar, yiregim gysyar.
1 think I'm in someone’s thoughts right now for my heart is tightening.

Note: Many Turkmen believe that if someone thinks about you your heart tightens.
485. ylzmek —to swim
Usually uses locative case.

e Men deryada ytzdim.
| swam in the river.

o Geldi calt yluzyar.
Geldi swims quickly.

486. yygmak — to harvest, pick (i.e. cotton), gather (people), collect (people)
Usually uses accusative and dative cases.

e Bugday tomus yygylyar.
Wheat is harvested in the summer.
e Seker kdn pagta yygdy.
Sheker picked a lot of cotton.
e Men diirli stamplary yygnayan.
| collect all sorts of stickers.
e Olaryn 6yiine kan adam yygnandy.
Many people were gathered at their house.

487. yykmak — to destroy, ruin, make fall, trip, take down, strike
Usually uses accusative case.

e Olar hayatyny yykdy.
They took down the fence.
e Yyldyrym bagy yykdy.
Lightening struck the tree down.
e Jigini yykayma!
Don'’t trip you little sister! OR. Don’t make your little sister fall!
e Gurlysykeylar kone jayy yykdylar.
The construction workers demolished (destroyed) the old house.



488. yykylmak — to be destroyed, fall down, fail, trip, collapse

Usually uses instrumental case.

e Men ylgap baryarkam yykyldym.
| tripped while I was running.

e Olaryn jayy yykylyar.
Their house is collapsing.

e Gecen yyl Maral eksamenden yykyldy.
Last year Maral failed the exam.

489. yylgyrmak — to smile

Usually uses dative case.

¢ Merjen mylayym yylgyrdy.

Merjen smiles warmly. OR. Merjen has a warm smile.
e Ol men sozlerime yylgyrdy.

He smiled at what | said.

Y
490. ylgamak —to run

Usually uses locative case and/or “bilen”. Sometimes uses “-ly/-1i”” construction.

e Men parkda ylgayan.
| run in the park.

e Men Myrat bilen ylgayan.
| run with Myrat.

e Men krosowkaly ylgayan.
I run with sneakers.

491. ynanmak — to believe, trust
Usually uses dative case.
e Men sana ynanyan.
| trust you.

e Bile gowy islejekdigimize ynanyan.
| believe we will work well together.



492. yrmak — to convince
Usually uses accusative and dative cases.

e Men ony Asgabada gitmage yrdym.
| convinced her to go to Ashgabat.
e Guwang Jereni yrypdyr.
Guwanch convinced Jeren (to marry him).

493. ysgamak —to smell

Usually uses accusative case.
e Men gulleri ysgayan.
| smelled the flowers.
e Bibegi ogsamaly dil, ysgamaly.
You shouldn’t kiss babies, you should only smell them.

Note: Some Turkmen consider kissing other peoples’ babies impolite so they smell the
babies’ necks or cheeks instead.

494. yslanmak — to rot, decompose, stink, go bad
Usually uses no noun case.

e Nahary sowadyja sal, yogsam ol yslanar.

Put the food in the refrigerator otherwise it’ll rot.
e Bu salat eyyam yslanypdyr.

This salad has already gone bad.

495. yzarlamak — to follow, track, persue
Usualy uses accusative case.

e Guyc teksti okayarkan siz ony yzarlar.
Please follow along while Guych reads the text.
e Durdyny yzarlayar.
They 're following Durdy.
e Tazy towsany yzarlap tapdy.
The hunting dog chased after the rabbit and caught it.



496. zakaz etmek — to order (goods or food), request
Usually uses no noun case.

e Men-i sislik zakaz etjek.
I’'m going to order sheshlik.
e Biz halk aydym zakaz etdik.
We requested that they play “Halk” music.

497. zayalamak — to pollute, ruin

Usually uses accusative case.

e Ol men kdynegimi zayalady.
She ruined my dress (by sewing it badly).

e Sen men depderimi zayalayma.
Don’t ruin my notebook (by polluting its pages with drawings, spilled
water, etc.)

498. zayalanmak — to go bad (i.e. food), spoil (i.e. food), rot, go bad
Usually uses no noun case.

e Pombarka suw degse zayalanyar.
If water gets on the velvet it’ll ruin it.
e Diynki nahar indi zayalanandyr.
Yesterday’s food must have already gone bad.
e Bu pomidor zayalanypdyr.
This tomato’s rotted.
e Onun agzy zayalanypdyr.
His mouth has rotted (from using heroin).

499. zorlamak — to force (someone to do something), rape, get salty
Usually uses accusative and dative cases.

e Meiili ony okamaga zorlady.

Mengli forced her to read.
e Bu nahar ké&n gaynap zorlanypdyr.

This water boiled for too long and got salty.
e Merdan bir gyzy zorlapdyr.

Merdan raped a girl.



500. zowzuldamak — to worry
Usually uses no noun case.

e Ol mydama zowzuldap yor.
He always worries about everything.
e Zowzuldap yormede, isin aladasyny et.
Concentrate on your work, don’t worry about everything else.

501. zyinmak — to throw
Usually uses accusative and dative cases.

e Men ite das zyndym.
| threw a rock at the dog.

e Su hapany musora zynsana.
Throw this trash in the garbage.

e Bolgusyz pikirleri kellanden zyn.
Rid your head of silly thoughts.



